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पाप-तापन डलक र भी ज॑ हं तः नहीं निराश, 
नहीं छोड़ सकता जे अवरः प्रेमपूण विश्वास । 
रह सकता क्या कभी जागतमें उसका या कलंक,. 
कसा भी हो। उसको रवी देती अपनः अंक |! 


भामका 

बल्जियप्रके प्रसिद्ध कवि मारिस मेटरालिकक्रे ग्रन्थोक्री योरपमें बडी प्रश॑तता 
है । में आज उनके ही एक नाटक--सिल्‍्टर वीट्रिस--का मर्मानुवाद लेकर 
हिन्दी-पाठकोंकी सवा उपस्थित हुआ हू । 

मेटरलिंकके नाटकाका सम्बन्ध आत्माते है, शरीरसे नहीं । उनमें संसारका--- 
याद्य प्रकृतका--चित्र अंकित नहीं किया गया है। संसारकी प्रतिच्छाया आत्मा- 
पर पड़ती है उसका ही चित्रण किया गया हैं । सच तो यह है कि मेटराडिक 
दार्शानक्स नाटककार हुए हैं, अतण्व उनके ग्रन्थोंम ' आत्मिकता ' का ही 
भाव है । मे अपने पाठ्कासे प्रार्थना करता है कि वे भरे इस क्षुद्र ग्रन्थमं केवल 
कथाभागपर "यान दे. भाषापर नहीं । भेटरलिकके लखोंम जो माधथुय हे वह 
इसमे थोडा भी नहीं है । यह मूल ग्रन्थका अत्यन्त विकृृत रूप है । 


में भ्रायुत नाथूरामजी अ्रेमीका कृतन्न हैं । उनकी ही कृपासे भें आज हिन्दी 
भाषाकी कुछ संबा कर सका हैं ! 


प्रयाग, __ 
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अपि चेत्‌ सुदराचारों भजते मामन्यभाक | 
साधुरेव स मन्तव्य: स॒म्पम्पव सितो हि सः | 
क्षप्रं भवाति घमोत्मा शश्वत्‌ शान्ति निगच्छति 
कॉन्तेय प्रातिजानाहि न में भक्त: प्रणदयात ॥ 


निवेदन 


कुछ वष पहले मैंने मेटरलिंकके एक नाटक>-सिस्टर वीटिस>«»का यह 
ममानुवाद किआा था । अब उसीके साथ उनके एक दूसरे छोटे नाटक««दी 
यूनलेस डेलिवरेन्स--का भी छायानुवाद प्रकाशित किया जा रहा है । योरपमें 
मारिस मेटरलिककी रचनाओंका बड़ा आदर है। अनेक भाषाओंमें उनके 
ब्रन्थोंके .अनुबाद दो चुके हैं। उन्हें साहित्यमें नोबल-प्राइश भी मिल चुका 
है। उनकी रचनाओंसे द्विन्दीके पाठकोको परिचित करानेके लिए मेंने इन 
नाटकोंको लिखा है । मूल नाठकंँसे यदि इनकौ तुलना की जाय तो दोनोंमें 
क्रेवल क्रथा-मात्रकी समानता मिलेगी । मैंने अपनी ओरसे इनमें यथेष्ट परिवर्तन 
कर दिया है। ऐसे परिवार्तित--विक्ृत अनुवादोंसे विदेशी लेखकोंकी रचना - 
कुशलता व्यक्त नहीं हो सकती । अतएव इन नाटकंसे मेटरलिककी रचना- 
शक्तिकी परीक्षा तो नहीं हो सकती; पर मेरा विश्वास है कि मूल नाठकोंके विकृत 
रूप होने पर भी इनमें उनके भावोंकी रक्षा की गई है, देश और कालको 
परिवार्तित कर देनेपर भी उनका भाव नष्ट नहीं हुआ है । 


प्राचीन नाटकों और आधुनिक नाटकोंमें बडा भेद हो गया है । प्राचीन 
नाटकाम जो विशेषता थी वह आधुनिक नाटकोंर्मे नहीं पाई जाती है । उनकी 
पहली विशेषता थी घटना-वैचित्रय । आधुनिक नाटकोंमें बाह्य घटनाओंका 
अभाव द्ोने लगा है । भिन्न भिन्न भावोंका विशक्वेषण करनेकी ओर आधुनिक 
नाटकांकी अधिक प्रव्नत्ति है । रोमियो और जूलियटकी प्रेमकथाके लिए उसीके 
उपथुक्त एक सुन्दर बाह्य जगत्‌की भी रष्टि होनी चाहिए । चन्द्रलोककी रश्मि 
छटामे ही ऐसे श्रेमका माधुये व्यक्त हो सकता है। इसीसे पहले कविको एक 
' अन्द्रलोक ' की सृष्टि करनी पड़ती है और फिर भय, आशझ्, वेदना और 
निराशाकी दारुण घटनाओंकी रचना करनी पड़ती है । तब उस अपूर्व प्रेमका 
प्रदर्शन होता है । दैमलेटकौ विरक्ति, किंग लीयरकी वेदना, मेकबेथकी वास ना 
किसी अपरिचित, अज्ञात, अपूर्व लोकके ही उपयुक्त है। साधारण भनुष्यंकि 
जगतूम इनकी मद्त्ता प्रकट ही नहीं दो सक्ती। आधुनिक नाठटकोंमें ऐसा औई भौ 


'विराट' भाव नहीं है, न वह पराक्रम है, न वह शोर्यू, न बह त्याग ओर न वह 
वेदना। आधुनिक नाटककार चन्द्रलोकके सोन्दर्यको छोड़कर एक नये ही सोन्दर्यकी 
खोजमें हैं जिसका अस्तित्व भाव-जगतमें है | इच्सनने अन्तर्जगत॒की समीक्षामें 
कितन ही उद्बगेग-जनक दृश्य दिखलाये हूँ । अन्य नाटककाराने कितनी ही समस्‍यायें 
उपस्थित कर दी हैं । उनकी रचनाओंमें हमें विश्वके सन्‍्तापका खूब अनुभव द्वो 
जाता है, पर यहीं उसका अन्त नहीं हो गया है। मनुष्योंके अन्धकारमय 
जीवनमें भा एक कनक-रेखा है । कितनी ही ग्राम्य कथाआ आर गीतोंमें उसीकी 
सरल ओर ह्िग्ध ज्योति झटक रही है। रंगभूमिमें भी उसी ज्योतिका प्रदर्शन 
होनेपर शान्ति, सुख ओर सौन्दयके भी रूप प्रकट होंगे | अब कितने ही नाटक- 
कार उसी सोन्दयकी अभिव्यक्तिकी चेशमें लगे हैं । ' प्रायश्रित्त' और ' उन्समु- 
क्तिका बन्धन ऐसे ही नाटक हैं | इनमें न तो विस्मय, आतड्ड और वेदनाके 
दृश्य है और न कोई उद्बेग-जनक ही दृश्य है । ऐसी कथारयें गांव गाँवमें कहीं 
जाती हैं । उनमे प्रेम और विश्वासकी सरलता और दृढता है और इन्हींसे मनु- 
प्योंके भावजगतमें सदेव एक अपूर्व सौन्दर्य सक्टि होती रहती है । कहनेकी 
आवश्यकता नहीं कि यह सोन्दर्य सदेब भ्रेयल्कर द्वी सिद्ध होगा । 


“-पदुमढाल पन्नाढाछ बख्शी 
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प्रायश्रित्त 


पर्कय सपप9नक *सस्जकक- 
| भागीरथीके तटपर अन्नपूर्णोका विशाल मंदिर स्थित है। मंदिरके 
दक्षिण भागमें परिचारिकाओंका निवास-स्थान है; वामभागमें 
अतिथिे-शाला है । सम्मुख एक विस्तृत उद्यान है। रात्रिक्ना 
समय हे । देवाके मदनप्ें प्रदीप जल रद्दा है और कम्ला 
स्थिर-द ऐसे भगवतीकी और देख रही है। मंदिरमें 
सबेत्र शान्ति है। ] 
कमला--.- 


दया करो, देवि, मुझपर दया करो। मुझे जान पड़ता है 
मैं कुपथम छा रही हूँ | पर में कुछ नहीं कर सकती हैँ। वह 
आज आ रहा है। उसेने कह दिया है, वह आज अवश्य 
ओवगा । में उसे कया कहूँगी, कुछ नहीं कह सकती हूँ । में 
नहीं जानती हूँ, वह क्या चाहता है। वह सदा भेरी ओर 
सतृष्ण नेत्रोसे, अतृप्त दृष्टिसि, देखता है । और प्रैं-मुझे भी न 
जाने क्या हो जाता हे-उसकी ओर ध्थिर होकर नहीं देख सकती । 
क्षणभरके लिए में तुम्हें भी भूल जाती हैं। कुछ दिन पढेले 
में कुछ नहीं जानती थी। में अब सी कुछ नहीं जानती हैं । 


प्र।यश्विस - रे 





ता भी भेरा हृदय कमी कभी चंचल हो जाता है । कैसी अज्ञात 
वेदनासे सदा पीडित रूता है । में क्रिसीसि कुछ पूछ नहीं 
सकती हूँ, फिसीसे कुछ कह नहीं सकती हैूँ। अपने हृदयकी 
वेदना में केवल तुमसे प्रकट करती हूँ । आजतक मैने किसी 
दूसरेसे कुछ नहीं कहा है। यह व्यथा में चुपचाप सह लेती 
हैं । इसे दूर करनेकी मुझे ठालसा नहीं हे | बेदनाका भार 
हृदयम रखकर मुझे सुख होता है । यह केसा सुख है, यह मेरी 
केसी बेदना है ! 


वह कह्दता है, यह प्रेम है। में सुनती हूँ, यह पाप है, 
अनुचित वासना हे | पर क्‍या यह सचमुच अनुचित है? इसमें 
मंदह नहीं है, में उसे सदा देखना चाहती हूँ। इससे मुझे 
ठग्जा होती है, संकोच होता है। पर में उसे देखना अवश्य 
चाहवी हूँ | यह क्‍या प्रेम हो सकता हे ? सुनती हूँ, वितराहके 
बाद पुरुषसे प्रेम करना अनुचित नहीं है | वह कहता था, मंदि- 
रस जाते ही वह मुझंस विवाह कर लेगा। उसका गुरु आकर 
हम छोगोंकोी सदांके लिए, जन्म-जन्मान्तरके लिए, विवाहके इढ 
सूत्रम ग्रथित कर देगा। किन्तु मेने यह भी सुना हे, पापमे 
बड़ी आकषेणशक्ति है; विषय-बासना प्रबल होती है। उसके 
जालम पडकर श्रियोंकी पममे मति नहीं रहती है। पुरुष 
लियाकी कुपर्थम ले जानेके लिए सदा प्रयत्न करते है। परन्तु 
तुम उसे जानती हो, बह ऐसा नीच नहीं हे । जब में छोटी 
थी तब में उसंके साथ उद्यानंम खेलनेके लिए जाती थी। वह 





३ पहला अंक 





फूल तोडकर छाता था ओर में तितली पकडनेकी चेष्टा करती 
थी । जब संध्या हो जाती थी, सूर्य अस्त होने लगता था, 
प्रकृति किसीकी चिन्ताम निमम्न होकर गंभीर हो जाती थी, 
बसंत-काठ॒का पवन नव-बविकसित पुष्पाका परिमल लेकर किसीकी 
उपासनाके लिए प्रथ्वीसी आकाश तक भ्रमण करता था, पक्षि- 
याका समूह अपने मधुर, अस्पष्ट स्वस्से किसीकी स्तुति-कथा 
कहता था, ओर जब पृथ्वी श्री-हीन होकर लज्ाांस अंधकार 
अपना अंग छिपा लेती थी, हम लोग किसी वुक्षेके नीचे बेठ- 
कर फूलोकी माला मूँथते थे | उस समय आशका नहीं थी, 
संकाच नहीं था, लजा नहीं थी, भय नहीं था, चिन्ता नहीं थी । 
तुम्हारे आश्रयम आकर में उसे भूछः गई थी। तो भी कभी 
कभी प्राथेनाक समय, अथवा जब म॑ किसी कारणसे उदास 
हो जाती थी तब, बाल्यकालका स्मरण आजनेसे, उसकी सुषरि 
आती थी | देवि, में कह सकती हूँ, वह नीच नहीं हे । उसके 
नेत्र शिशुके नेत्रीके समान हैं, बेसी ही कोमलता है, वेसा ही 
माधुय है | यह क्‍या कमी नीचामें हो सकता है ! कल वह आया 
था, तुम्ह उसने प्रणाम किया था। तुमने तो उसे देखा हे, 
वह क्‍या नीच है ? 

तो भी में तुम्हें छोड़कर, दठुम्दाशा गोदसे अलग होकर, 
रहना नहीं चाहती | भें अभागिनी हूँ। वह मुझे तुम्हारे आश्रयसे 
दूर करना चाहता है। वह कहता था--मैं तुमसे कुछ नहीं 
छिपाऊँगी, सब कह देती हुँ--यदि भें उसके साथ नहीं 


आयश्विल- (2 


गदकि 





जाऊँगी तो वह आत्महत्या कर लेगा, मेरे लिए---मुझ अभागेर्नाके 
लिए---वह अपना प्राण त्याग देगा। देवि, मैने सुना हे ऐसा 
प्राय: होता है | यदि ऐसा है तो मे क्या करूँगी? में बडा 
विपदर्म हूँ | म॑ कुछ नहीं समझ सकती हूँ । जननि, मुझपर 
दया करा | तुम कह दा. यदि केव्छ एक बार कह दो, में नहीं 
जाऊँगी। संसारसे सम्बन्ध तोइकर मैंने तुम्हारा आश्रय लिया 
है | संसारसे सम्बन्ध जोडनेके लिए मैं तुम्हारा आश्रय नह! 
छोटटंगी | तुम इतना कह दो * ते पापिनी है, तू पाप कर रही 
हैं! फ्रिर चाहे कुछ भी हो, में नहीं जाऊँगी, तुम्हारी गेरसे 
में अछग नहीं होऊँगी तुम्हों- है आश्रयमे रहूँगी। चार वष 
पहले तुम्हारे सामने मेने जो सेवा-्रत ग्रहण किया है, उसे भंग न 
करूँगी । हृदयकी इस वासनाकी--इस दुअलताको--दूर कर दँगी। 
| बाहर पद-हाव्द सुना: पड़ता है । ] 


सुनो, यह उसीका पद-शब्द हैं। तुम सुनती हो? वह 
आ रहा हे, देवि , मुझ ले जनेिके लिए वह आ रहा हे । मुझे 
विश्वास है तुम अपनी दासीकी पापिनी न होने दोगी । यदि 
यह पाप हे तो कह दो, में नहीं जाऊँगी । 
[ द्वारपर आघात होता द्वै। ] 
मै क्या करूँ ? वह आ गया, द्वारपर आ गया | 
[ उठकर जाती है और द्वार खोल देती है । ] 


( कुमारसिद्द मंदिरमें प्रवेश करता है । उसके साथ एक बालक भी वल्न ओर 
-आभूषण लेकर आता है। उसे रखकर वह चला जाता है । ] 
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कमला+-- 
कुमार, तुम अकेंडे नहीं आये हो! बक्षके नीचे वह कोन 
खड़ा है : 
कुमारसिह-- 
कमला, कुछ बय मत करें । वह तुम्हारी ही सेवाके लिए 
खड़ा है । पर तुम उदाप्त केसी हो £ तुम्हारा शशर कॉप क्यों 
रहा हे ? प्रिय, नेय घरा | वह देखे, आकाशंम नक्षत्र भी हम 
लेगोके आगमनकी प्रदीक्षास चंचल हो रहे है । आओ, आज 
तुम्हे में अपने हृदय-मंद्रिरकी अधिष्ठान्नी देवी बनाऊँ । पर तुम्हारा 
भय अब भी नहीं गया है । क्‍या तुम्हें कुछ आशंका हे 
प्रिये, देखो, मेने तुम्हें अपने बराहु-पाशम बद्ध कर लिया हे । 
तुम इसंसे निकल नहीं सकती । अब मंदिरकी अंधकार-पूण 
छायाने मत जाओ ॥ै प्रेम आजतक उसेभ निद्वित था । अब 
पमने आछझेकका दर्शन किया हे जा उसे दुलेभ हो गया था । 
द प्रमका विजय-दिवस है । आज प्रेमने हम छोगोंके हृदयोंको 
एकत्रित कर शविष्य भाग्यका निश्चय कर दिया | कमछा, आज 
+ तुम्हें प्रथम वार देखता हूँ, नुम्होरर समाप आकर तुम्हे स्पशे 
करता हूँ । 
[ कमलाको हृदयसे लगा छेता है । ] 
कमला-- 
पुमार, मुझे स्पशे मत करो, सुझले दूर रहो | क्‍या तुमने ऐसी 
ह। प्रतिज्ञा कौ थी 


आयशधिस- हक 


कुमारसिह--- 


वह प्रेमकी प्रतिज्ञा नहीं थी | प्रेमी कभी ऐसी प्रतिज्ञा नहीं करेग। 
जिससे वह प्रेमकी उपासना न कर सके | सच पूछो तो ग्रेमीकी 
प्रतिज्ञा करनेका कुछ अधिकार नहीं है । जिसने दूसेरेकी अपना सरस्त् 
अप॑ण कर दिया वह किस प्रकारके अभधिकारसे, किस वस्तुके अभि- 
मानसे, प्रतिशा कर सकता है! क्षणक्षणम प्रेमी दान करता है, 
अपना सब कुछ दे डालता है । यदि भूल्से अने प्रतिज्ञा कर डाढी 
तो उसका प्रायश्वित्त भी करूँगा । 

[ कमलाके अधरोंका चुम्बन करता है । ] 


पर अब बिलम्ब मत करो | रात्रि व्यतीत हो रही । आकाश 
शुश्र हो रहा है । मेरा अश्च. जानेके लिए उत्सुक हो रहा हे । 
आओ । यह देखो, यहाँ सीढी ह | बस, अब नीचे उतरनेके लिए 
एक ही सीढी रह गई है । 

[ इतनेमें देखता है कि कमला मूछिसिसी हो रही है । ] 

प्रिय, यह क्या? तुम मुझे कुछ उत्तर नहीं देती हो, तुम 
श्रास नहीं ले रही हो | तुम्हागा शंशिर इतना शिथधिर क्‍यों 
हे। रहा है ! कमला, अधीर मत होओ, साहस कर आगे बढो। कहीं 
ऐसा न हो कि उषःकाल अपनी ज्योतिके स्वण-जाल्से हम लोगोंके 
सुख-पथकी निरुद्ध कर दे । आओ, विलम्ब मत करो । 


कमला--- 


कुमार, मुझे छोड दो, में नहीं जासकती हैँ । 


रे पहला क्षाक 
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कुमारुसिह--- 
देयेश्वारि, ग्राणापिके, तुम मूछित हो रही हो । अपना मुख 
उठाओ | यह केसा कान्तिहीन हो रहा हे । यह बुम्हार अबगुण्ठन 
ही तुम्होीर श्वासका रोककर तुम्हें कष्ट दे रहा है। 


| कमलाके मुखसे अवशुष्दनकी दृा देता है । दृड'त्‌ कुमारका . 
हाथ वेणीपर पड़ बानेसे ढसंका बन्धन खुल जाता है और कमलाके- 
मिसे अरब भी कुछ सुंथिं नहीं थी--म्ुखपर उसका केश-कऋलाप फेल 
जाता है | ] 


कमरा ( चेतन्ज होकर न 

यह क्या हे ? कुमार, तुमने यह क्या किया है? मेरे मुखपर 

यह क्‍या है ! 
कुमारसिह-- 

कमठा, तुम्हारे केशोने ही तुम्हें जागरित किया है। देखती 
हो? तुम अपने ही सोन्दर्यसे ढँक गई हो । तुम कभी नहीं 
जानती थी, मुझे भी नहीं मालम था कि तुम्हारा ऐसा लावण्य है । 
# समझता था में तुमका देख लिया है। पर में तुम्हे आज 
देख रहा हूँ । प्रियें, तुम अबतक मेरे स्वप्नोकी प्रतिमा थी 
आज तुम मेरी हुई हो | इन केशोंकी भौंति आज में तुम्हे 
मंदिस्के अस्वाभाविक बन्धनसे ब्रिलकुंछ उन्प्तक्त कर देता हैँ । 

| कब्लाके मंदिरके परिधानकोा निकालकर उसे नवीन वस्ध ओर 
आभरणोंसे अरुंकृत कर देता है । ] 


कमलछा--- 
कुमार, तुम यह क्या करते हो ! हाय, तुमने यह क्‍या किया ! 


प्रायश्ित्त- ८ + 


| देवीकी ओर देखकर ] 

देवि, में कुछ नहीं कर सकती हूँ । में विवश हूँ। तुम मेरी 
सहायता करें । भगवत्ति, यदि तुम मुझे त्याग दोगी तो में किससे 
ग्राथना करूँगी ! 

कुमारसिह--- 

कमला, यह इसके लिए उचित समय था । तुब अपने 
नवीन परिधानकी ओर दृष्टि करो | जान लो, आज्से तुम्हारा 
नवीन जीवन प्रारंभ होता है | तुम अब इस मंदिरकी परिचारिका 
नहीं हो | ठुम मेरी हृदयेश्वरी हो | 

कमला ( अपने मेदिरके परिधानको लेकर )--- 

देवि, में अब कुछ नहीं कह सकती हूँ। में अब प्राथना भी 
नहीं कर सकती हूँ । में राती हूँ, केवछ रोकर हृदयको शांति 
दे सकती हूँ । में नहीं जानती थी में उसे इतना चाहती हैँ । 
में नहीं जानती थी तुम्हारी ओर मेरा इतना ग्रेम है । मैंने सुना 
है तुम दयावती हो, तुम सब छोगोंका मनोरथ पूर्ण कर देठी 
हो | देबि, मेरी भी प्राथंना सुन छो, मेरी भी याचना स्वीकार 
कर लो | मुंझे कुछ कह दा, किसी प्रकार बता दो कि में पाप कर 
रही हूँ । मगवति, अनपूर्ण, सम्पूण संसारपर तुम्हारा करुणादृष्टि 
होती है, क्या मुझपर तुम दया नहीं करोगी ? सब तो कहंते हैं तुम 
करुणामयी हो | 

कुमाराधहि--- 
इसमें भी क्‍या कुछ संदेह हे ! देवी अवश्य करुणामयी हे । 


7 पहला अंक 


उसकी. ओर देखो। उसके मुखपर केवल दयाका भाव है। 
घणा, क्रोध अथवा लज्ञाक़ा थोड़ा भी चिदर नहीं है। भगवती 
अन्रपूर्णी स्वगेकी देवी है । वहाँ केवल. प्रेमका राज्य है। मुझे 
ऐसा जान पड़ता है, देवी तुम्हारी ओर प्रेमाई दृष्टिसे देख रही 
है। उसके नेत्र स्मित-पूणि भी हैं, मानों तुम्हारे है अश्लुजलोने 
उनमे स्मितकी यह आभा डाल दीं हो। कमला, क्या तुमने 
यह देखा हे कि देवीके ओर तुम्हारे मुख कितना साहश्य है! 
मुझे तो कुछ भी भेद नहीं माद्ठम होता हे | मेरे लिए तुम ही देवी 
हो । में संच कहता हूँ, यदि तुम देवाके वल्न पहनकर सिंहासनपर 
बेठ जाओ तो लोग तुम्हारी ही पूजा करने लगे । 
कैमला ( देवीकी ओर देखकर )-.... 
मेरी सख्ीने मी, एक बार मुझसे ऐसा ही कहा था | 
कुमारासिह--- 
पर इसमे कुछ भी आश्चर्य नहीं हे । देवी तुम्हाशा जननी है ओर 
तुम उसकी पुत्री हो । आओ, जननी तुम्दारे प्रस्थानके समय तुम्हारे 
कल्याणके लिए तुम्हें आशीवौद दे रही है । 
[ शंख-माद ह्वोता है । ] 
कमला, सुनो, यह केसा शंख-नाद हो रहा है | 
क्रमला---- 


रात्रिका अंतिम प्रहर व्यतीत हो गया। यह उसकी सूचनाके 
लिए है। 





आय्रशिश- १० 


क्‍ कुमारासिह-- 
- प्रभात हो रहा है। देखो, उन गवाक्षोसे उष:काक॒की अस्पष्ट आभा 
आरही है । | 
* कमला--- 
उन गवाक्षोंकों में प्रभातके पूषे ही खोल देती थी जिससे 
जब माताजी परिचारिकाओंके साथ आर्वे तो ग्रातःकाल्का 
शीतल पवन, शान्तिप्रद प्रकाश ओर पीक्षियोंका मधुर कलरब 
उनका अभिवादन करे प्राथेनाका समय हो रहा है यह बतला- 
नेके लिए में ही घंटा बजाती थी। यहाँ वह भिक्षापात्र रक्‍्खा 
हुआ है जिससे में दारिद्रोको अन्न ओर बल्र देती थी। अब बे 
लोग आते होंगे । उन छोगोंके आनेका समय हो गया हे। फः 
आज में नहीं रहूँगी । आकर ज़ब मुझे नहीं देखेंगे तो बे 
लोग भी क्या कहेंगे ! मेरे स्थानमें कोई दूसरी परिचारिका काम 
करेगी । उन दरिदोंकी भिक्षादान करनेका सोभाग्य किसी दूसरी 
दासीको प्राप्त होगा । 
कुमारसिह--- 
कमला, अब शीघ्रता करो। विलम्ब करना उचित नहीं हे | 
थोड़ी ही देरम परिचारिकाये आने लंगेगी। तब हम लोग जा नहीं 
सकेंगे | हम लोगोके भविष्य जीवनका यह घझुख-पथ सदाके लिए 
बन्द हो जावेगा । छुनो, यह कदाचित्‌ उनका ही पद-शब्द हे । 
कम ली[७- 
हाँ, वे लोग आ रही हैं, मेरी बहन परिचारिकायें आ रही 


११ पहुला अंक 
हैं । ढय, उनका मुझपर कितना विश्वास था, कितना ल्लेह था। 
समझती थीं, में बढ़ी पविन्न हूँ। मेरी सेवाको वे श्रद्धाकी इश्टिसे 
देखती थीं। पर आज उन्हें सब्र जान पड़ेगा। जान लेते ही 
उन्हें घणा होगी । मुझपर उनका जितना अधिक प्रेम था उतनी 
अब घुणा होगी । कलंक में साथ लेती जाऊँगी । केवल मेरा यह 
अवगुण्ठन और वल्र इस पवित्र मंदिरमें शेष रह जावेगा । 

[ हठात्‌ उसे किसी बातका स्मरण आ जाता है और वह भूमिसे अवगुष्ठन 
ओर वच्न उठाकर देवीके चरणोंके पास रख देती है। ! 

वे लोग ऐसा न समझ कि मेने अपने मंदिरके उस परिधान- 
को, जिसि उंन छोगेने मुझे प्रेममावले दिया था ओर जिससे 
मुझे सदा शान्ति मिलती था, मैने अनादार कर फेक दिया है | 
देवि, में अपना वस्र तुम्हें देती हैँ। अपना काये-भार भी तुम्हे 
सौंप जाती हूँ । अब में म॑दिरम प्रवेश न कर सबूँगी, उद्यानसे 
फूल तोड़कर तुम्हारी पूजंके लिए माला न मूँथ सूँगी। दुःख 
पडनेपर अब तुम्हे हृदयकी वेदना कहने न आऊँगी। क्‍या मुझे 
कभी शान्ति मिलेगी ? भविष्य क्या हे, उसे तुम जान सकदी 
हो; पर में कुछ नहीं जानती हूँ | जो कुछ होगा वह अवश्य 
होगा । तो में जाती हूँ, सदाके लिए जाती हैं । 

देवि, यहाँ लिखा हुआ है, जो कोई इस मंदिरकी आज्ञा 
भंग कंरता है उसे कभी क्षमा नहीं मिल सकती, उसे कोई 
ग्रेमदश्िसि नहीं देखता है, उसके पापौका कोई प्रायश्चित्त नहीं 
है। देवि, कह दो, अब भी कुछ कट्द दो, य॑दि तुम्हारी इच्छा 
नहीं होगी तो में कभ्मी नहीं जाऊँगी। में तुमसे असंभव, 


ब्रायपश्थित- १२, 
अडोकिक कारये करनेके लिए नहीं कहती हूँ | तुम किसी प्रका- 
रत, चिहसे, इगीतले अपनी अविच्छा प्रकट कर दो। केसा 
भी छोदा चिह् हो, में नहीं जाऊँगी । यदि प्रदीपकी यह 
छाया जो. तुम्हारे मुखके ऊपर पड़ रही है कुछ थोड़ी हट जाके 
तो में समझ दूंगी, तुम्हारी इच्छा नहीं हे | में फिर कभी नहीं 
जाऊँगी, तुम्हां' आश्रयसे, तुम्हारी गोइसे, कभी अलग न 
होऊँगी | यह मेरी अंतिम प्रार्थना है | देत्रि, मेरी ओर देखो । में 
तुम्हारा ओर देख रही हूँ, तुम्हारे चिहकी प्रताक्षा कर रही हूँ । 
[ निश्चल दृश्टिसि देवीकी प्रतिमाकीं ओर बड़ी देर तक देखती है । ] 
हाय, तुम ती चुप हो । 
कुमारातह -- 
कमला, देवी तुम्हें जानेकी अनुमति दे रही है । चलो । 
कमला--- 
चलो । 


[ कुमारसिद्द कमलाका हाथ घरकर प्रभातके आलोकसे राजित संग्रारमें 
जाता है । मंदिर थोडी देरके लिए भेस्तत्र ही जाता है | फिर अक्रस्मात्‌ पंस 
बजने लगता है । | 


के 


[ क्रमश: घंटेका शब्द बन्द होता हैं । मर फिर निस्तब्धता फेल जाती 
है । इसके बाद देवीकी प्रतिमार्म अपूर्व जारति आ जाती है | ऐसा जान पडता 
है वह आज तक किसी चिन्तामें निमम्त थी । फिर मूर्ति सिंद्वातनसे नीचे उतरकर 
कमलाके परिधान और अवगुण्ठनको, जिसे वह देवीके चरणोंके पाप्त छोड़ गई 
थी, उठाकर अपने कोशेय वल्ल ओर रत्नानरणोंत्ते अलुंकृत शरीरपर डाल लेती 
है । फिर मंधुर स्वससे कुछ गाने लगती है । गान करती हुई बह भिक्षा-पात्र 
लेकर मंदिरेके बद्वत्‌ द्वारपर आती है । ] 


देवी--- 


पाप-तापमें जलकर भी जो हांता नदी निराश, 

नहीं छोड़ खकता जो अपना प्रेमपृण विश्वास । 

रहता है क्या कभी जगतमें उसका प।प कर्क ! 
कैसा भी द्वो, उसको में तो दूँगी अपना अंक ॥ १ || 
याद पड़ गया रोगमें हो तो करती हूँ उपचार, 

कब रद्दा हो तो कर छेती हूँ उख्चका उद्धार । 


श्रायप्िश- १७० 





लछ गया दो पथ तो उसका देती हूँ म॑ साथ, 
करुण-टृष्टिसे मुझे द्रवित कर देता सदा अनाथ ॥ २ ॥ 
खजल-दगोंसे मुझको प्राणोंका देता जो दान, 
उसकी भक्ति और श्रद्धाका रखती हूँ में मान । 
जिसकी दया-पूण सेवार्में होता नहीं विकार 
निश्चक प्रेम देखकर उसका लेती हूँ भ॑ भार ॥ ३ ॥ 


[ इतनेमें द्वारपर आघात ह्ोोता है । देवी तुरंत ही द्वार खोल देती है और 
एक अनाथ बालिका मलिन बच्नमं आती है। देवीको देखकर वह द्वार ही पर 
छिपकर खड़ी हो जाती है.और वित्मित होकर देवीकी ओर दृष्टि करती है । ] 


देवी-- 
आओ सुधा, उद्यानमे आओ । ठिपकर क्‍यों खड़ी होती 
हो सुथा 
सुधा--- 
कर सर के क्र र्रै 
तुम्हारे वश्नोम आज यह प्रकाश कंसा है ! 
उपःकालके अनन्तर स्नत्र प्रकाश हे । 
सुधा--- 
तुम्हारे नेत्रोमे यह ज्योति केसी हे 
देवी-.- 
जो छोग सदा ग्रेम-भावसे प्रार्थना करते है उनके भेत्रोम ज्योति 
| प हे घर 
होती ह | 
सुधा-- 
तुम्हारे हाथामें यह प्रभा केसी हे ! 
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देवी--- 
जो लोग दरिद्रोको मिक्षादान करते हैं उनके हाथोमे प्रभा 
रहती है । 





सुधा--- 
मैं अकेली भई हूँ । 
देवा--- 
हमारे दरिद्वी बन्धु कहाँ है ! 
सुधा-- 


उन लछोगोकों आनेका साहस नहीं 6।ता । उन्होंने कुछ सुना है | 
उससे उन लोगोको, कमला, आनेमे भय होता हे । 
देवा--.- 
उन लोगोौने क्‍या सुना है ! 
सुधा--- 
सुना हे कि कुमारसिहके साथ कमला भाग गई है । जो दरिद्वोंको 
सदा भिक्षा-दान करती थी, वह कमला आज नहीं हे । 
देवी-- 
क्या में कमछाके समान नहीं हूँ ! 
सुधा--- 
उनमेसे कुछने कमछाको देखा भी था ओर वह भी उनसे कुछ 
बोकी थी । 


प्रायन्वस- १६ 


देधी--- 
केवछ इंश्वरने कुछ नहीं देखा, उसने कुछ नहीं घुना । 
[ सुधाकोी गोदमें लेकर ] 


सुधा, भाज में तुझे ही गोदम ले सकतीं हूँ । यह भबोध शिशु 
मुझे आन लेगा पर किसीसे कुछ कहेगा नहीं । ( उसके नेश्रौको देखकर ) 
जीवात्माकी पविन्नताका आभास इससे मिलता है । स्वगम सोन्‍्दये हे, 
पर उसमें अश्रु-जल नहीं हे । सुधा, तुम रो रही हो? बस, बेदी, 
बस । अब देख ते आओ, हमारे दरिद्र बांधवगण कहाँ हैं ? जाकर 
उनसे कहो में उनकी प्रतीक्षा कर रही हूँ । अब विलम्ब करना उचित 
नहीं हे | प्राथनाका काल हो रहा हे । 

सुधा ( भागकी ओर देखकर )--- 


वह देखो, वे लोग आ रहे है । 

[ दरिद्र, रोगी, अशक्त, भिक्षुकोंका दल आता दै | उसमें कुछ स्तियाँ भी हें, 
कुछ बालक भी हैं ओर कुछ वृद्ध हें । यह देखकर कि कमल आगे ख़डी हुई है 
थे. लोग विस्मय, भय और संकोचके साथ आगे बढते हैं । सब द्वारपर आकर 
खड़े द्वो जाते हैं ओर देवीकी ओर स्थिर दृश्सि देखते दें । | 

देवी ( भिक्षापात्र लेकर )-.... 


तुम्हें क्या हो गया हे ? तुम लोग ठहर क्यो गये हो ! शीघ्रता 
करो । सूयौदय हो गया है । प्राथनाकाल आ गया है। थोड़ी 
ही देर मेरी बढिन-परिचारिकाये आ जावेगी ओर द्वार बन्द 
हो जावेगा । फिर भिक्षा-दान नहीं होगा । आओ, सब लेोग 
आओ | 
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एक भिक्षुक ( भागे बढ़कर )-.... 
माताजी, आज हम लोगोौकी श्रम हुआ, द्वम छोगेनि--- 
देवी ( उसे एक बल्न देकर )-.... 
प्रकाश होनेसे श्रम दूर होगा । 
दूसरा भिक्षुक ( आगे भरढ़कर )---- 
हम लोगोने रातंके अंधकारमे बुरा स्वप्न देखा हे । 
देवी ( उसे भी बस देकर )-...- 
निशा-काल व्यतीत हो जनिपर अंधकार नहीं रहेगा। बीन्धव- 
गण, आओ, हम लोग किसी प्रकारका कुभाव न रक्खे, सबको क्षमा 
कर दें । 


एक श्री--- 
बहिन, मुझे अपनी मातांके लिए वचस्र चाहिए | 
दूसरी ख्री--- 
मुझे अन चाहिए । 
तीसरी त्री--- 


में अपने पुत्रके लिए प्राथेना करती हूँ, मुझे भिक्षा दो । 


[ दरिद्रोंका दल मिक्षाके लिए देवीके चारों ओर खडा हो जाता दै । देवी उन 
लोगोंकी बहुमूल्य वत्न, आभरण, फल, मूल वितरण करती है । देवीका मिक्षा- 
पात्र कभी रिक्त नहीं होता है। आज किसी वस्तुका अभाव नहीं है। जो जिसकी 
इच्छा करता दे, वह उसी मिल जाती है । दरिद्रोंका चिरकालका मनोरथ पूर्ण हो 
जाता है । आज उनके आनमन्दकी सीमा नहीं दे । कोई अपने बहुमूल्य बच्चोंका 
देखकर चकित होता है, कोई अपने अलंकारोंको वित्मित दृश्सि देखता है । 


प्रायाश्विस- १८ “० 





दरिद्रोंका आज आनन्द-दिवस है । उनके रोग, शोक, चिता, भय, संदेह सब दूर 
दो जाते हैं । सब लोग एक स्वरसे हर्ष-ध्वनि करते हैं । | 


दरिद्रोंका दक--- 

भगवती अन्नपूणोकी जय ! करुणामयी देवीकी जय ! माता कुमा- 

रीकी जय | कमलाकी जय ! 
देवी-- 

आओ, बन्धुगण, आओ | यह प्रेमका समय है। यह प्रेमका 
विजय-दिवस है ।-प्रेम जिसकी सीमा नहीं है, जिसका अन्त 
नहीं हे । आज सब लेग परस्पर प्रेम करो । घुणाका भाव दूर" 
कर दो । दोषोका विचार मत करो । पापोंके कालष्यको प्रेमाशुओंसे 
बहा दो । जीवनमें सुख ओर दुःखकी एक कर दो। ईषाो और 
द्वेष त्याग दो । नीचोकी हृदयसे लगा लो।| उन्हें ग्रेमसे आहलि- 
गन करो । 


[ इतनेहीमें शंखनाद होता है । भिक्षा-पात्रम॑ कुछ नहीं रह जाता । देवी 
दारिद्रोंके समूहको द्वारसे बाहर करती है, फिर द्वार बन्द कर देती है। प्रार्थना- 
कालका घंटा बजता है और माताजी अधिकारिणी परिचारिकाओंके साथ 
आती है । ] 


माताजी ( देवीकी ओर देखकर )-..... 


बाहिन कमरा, आज तुमसे प्राथना-काढका घंटा नियमित समय- 
पर नहीं बजाया गया, इस लिए तुम्हे तीन दिन तक उपवास 
करना पंडेगा । 
देवी ( भवनतमुख द्ोकर )--+- 
माताजी जैसा आदेश करती है में बेसा ही करूँगी । 
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[ माताजी आगे बढ़ती हैं और सिंदहाध्ननके पास जाकर श्रणाम करना 
ही चाहती हैं कि उन्हें जान पडा सिंहासन खाली है, देवाकी प्रतिमा 
उसमें नहीं है । परिचारकायें भी भयसे स्तंभित द्वो जाती हैं। कुछ 


देर तक सब चुप रद्द जाती हैं। फिर जो मनमें आता है सब कहने 
लगती हैं । | 


परिचारिकागण---- 
देवी नहीं हैं ! 
भगवती हम लोगोंको छोडकर चली गंई । 
हाय, हम केसे रहेंगी ! 
मंदिर अपवित्र हो गया है । 
यह किसके पापका फल है ! 
यह हम छोगोंका दुभौग्य हे । 
यह केसी घटना है ! 


| देवी भी आगे बढ़कर सिंहासनकी ओर, जहाँ उनकी प्रतिमा थी 
निश्चट दृश्टसिसे देखती हैं । उस समय देवीका मुख अत्यन्त शांतियुक्त 
जान पड़ता है। | 


माताजी--- 
कमला, में जानती हूँ, तुम्हे इस समय बड़ी बेदना होती 
होगी । देवीकी प्रतिमाका रक्षा-भार तुमपर ही था। पर बहिन, 
तुम कुछ चिन्ता मत करो | कुछ भय नहीं हे। यदि देवीकी 
ऐसी ही इच्छा है तो हम छोग क्‍या कर सकती हैं। परन्तु 
मै तुमसे कुछ पूछना चाहती हूँ । क्या तुमने कुछ देखा द्वे ? कदा- 
'चित्‌ तुमने कुछ देखा हो, कुछ सुना हो | 


आयश्ििस- २० 
[ देवी चुप रहती दे । 

मुझे उत्तर दो। बुम कुछ कहती क्‍या नहीं दो? तुम्हे 
हुआ क्या है ? मुझे भी तुममे कुछ आज विचित्रता माठम होती 
है। कभी कभी तुम्दोंर मुखसे एक प्रभा-सी निकलती है| और 
यह क्‍या है ! आज तुम्दारा वश्र॒ केसा है ! वह हम लेगोके वस्र 
ऐसा नहीं है । मुझे कुछ श्रम तो नहीं हुआ है ? तुम्हें देखकर 
इस समय कोई नहीं कह संकेगा तुम कमला हो । तुम्होरे वस्नासे 
यह केसी आभा निकल रही है ? 

[ देवीके परिधानकों स्पदी करती हैं । ] 

यह क्या है ? इसे स्पशी करते ही मेरा हाथ भी आलोकित 

हो उठता है । 
[ द्रेवीका द्ाथ उठाकर देखती दे उसमें सुवणेका कंकण है । | 

कमला, यद्द तो देवीका कंकण है ! 

| क्रीधके आावेगमें आकर वह्द देवीका परिधान बिल्कुल अलग कर 
देती हे मोर यद देखकर उसके आश्रय ओर कोधर्की सीमा नहीं 
रहती दे कि देवीके सब अलंकार, उनका कोशेय वस्र भी, वह पहने 
हुए है । भय, लज्ण्ा ओर घणासे माताजी अधिकारिणी और परिचा- 
रिकायें कुछ देरतक निस्तब्ध द्वा जाती हैं । परस्पर एक दुूसरीकी 
ओर देखेने लगती हें । इसके बाद माताजी अपने हृदयके आवेगको, 
उसकी प्रबल उत्तेजनाकों, किसी प्रकारसे रोककर सब लोगोंकी निस्तब्धताका 
अदसा भंग कर देती हैं। ] 

माताजी--- 
भगवती, यह क्‍या हुआ 
परिचारिकागण---- 
इसने ( कमलांने ) प्रतिमाकी नष्ट कर डाला हे | 


२१ दूसरा अफ 


इसकी मति भ्रष्ट हो गई हे । 

आभरणौके छोमसे इसने ऐसा किया है । 

इसकी ऐसी नीच बुद्धि केसे हुई ! 

यह इसका उन्माद है । 

यह कुछ भी नहीं बोलती है । 

अब हम लेोगौकी यहाँ। ठहरना उचित नहीं हे। इसके 
साथम रहनेसे हमें इसके दुष्कमोंका फल सहया-पंडेगा । यह 
कभी संभव नहीं हे कि देवी इसे दंड नदं। मुझे ऐसा जान 
पड़ता है कि देवीकी प्रचंड क्रोधाप्निमि पड़कर हम लोग भस्म 
हो जवबेंगी । चलो, सब भाग चले । 


[ सब परिचारिकायें भय-भीत द्वोकर भागनेका उपक्रम करती हेँ, पर 
माताजी सबको साहस देकर शोक लेती हें । | 


माताजी--- 
मत जाओ, कोई भी मत जाओ । क्‍या पापस डरकर हम- 
लोग अपना स्थान त्याग दें ? जो कुछ भाग्य ६ शा वहं अब- 
सय होगा। आओ, हम लोग मिलकर प्राथेना कर॑ जिससे 
देवीकी क्रोधाप्मि शान्‍्त हो | 
( कामिनी ) एक परिचारिका--- 
माताजी, में त्रिनय करती हैं आप यहाँ मत ठहरें । 
( भाभेनी ) दूसरी परिच्रारिका--- 
हम लेगोंकी स्वामीजीके पास जाना चाहिए । 
( दामिनी-) तीसरी परिचारिका--- 
थे इसका कुछ छपषाय कर संकंते हैं । 


आयधित्च- २२ 


माताजी--- 
बहिन, तुम्हारा परामशे उचित है । चला, हम लोग स्वामी- 
जीके पास चले | इसे भी साथमें ले जाना होगा। फिर स्वामी- 
जीकी जेसी आज्ञा होगी बेसा किया जाबेगा। देखे, भाग्यमें 
क्या हे ! 
( कामिनी ) एक परिचारिका ( देवी पासके जाकर )-..... 
दुष्टे, तूने ऐसा दुष्कम क्या किया : 
( भाभेनी ) दूसरी परिचारिका ( देवीके पास जाकर )-...- 
क्या तुझे थोडा भी भय नहीं हुआ £ 
( दामिनी ) तीसरा परिचारिका ( देवीके पास जाकर )...... 
में तुझसे घणा करती हूँ । 
( सुकेशी ) चोथी परिचारिका--- 
हाय, बहिन कमला, तुमसे यह केस हुआ ! 
[ देवी उसकी ओर स्नेह-दृश्टसि देखती हैं । ] 
| कामिनी ( सुकेशीसे )--- 
यह तुम्हारी ओर देख रही है । तुम इसकी ओर मत देखो | 
इसे देखनेमें पाप है । यह तो तुम्हारी कमी सखी थी न £ 
सुकेशी ( निःध्वास लेकर )-.. 
हाँ, यह मेरी सखी थी ओर अब भी ह्वे । 
कामिनी ( भाशयेसे )... 
क्या अब भी इसपर तुम्हारा स्नेह हे ! 


केसे कहूँ स्नेह नहीं हे ! 
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कामिनी--_- 
बहिन, यद्षपि इसके पापोंसे मुंझ घ॒ुणा हे तो भी तुम्हारा 
स्नेह देखकर मुंश इसपर दया आती है। पर इसने, बहिन, ऐसा 
किया क्‍यों 
सुकेशी-- 
बहिन, भगवतीकी माया कोन समझ सकता है! नहीं तो कहाँ 
मेरी सुशीला, धमेपरायणा, सखी ओर कहाँ यह दुष्कमे ! 
दामिनी ( भामिनीसे )- 
बहिन, मुझे तो पहले भी इसेके चरित्रपर संदेह होता था 
भामिनी--- 
केसे ? तुमने तो मुझसे कभी कुछ नहीं कहा । 
दामिनी-- 
बहिन, केसे कहूँ, वह केवल मनका संदेह था। पर आज 
वह दृढ़ हो गया, इससे कहती हूँ | तुम समझ सकती हो, 
जिसका चरित्र अच्छा हे उसके ऐसी पाप-बुद्धि केसे हो 
सकती हे ! 
भामिनी--- 
पर तुम्हें किस प्रकारका संदेह हुआ था ? . 
दामिनी--- 
यह एकान्तमे कभी कभी कुमारसिहसे मिलती थी । 
भामिनी--- 
छि:, यह पाष-कथा मत कहो । 


प्रायाशिश- २४ हि 
दामिनी--- 
मैने स्वयं एक बार देखा था | यह उस समय कुमारसे कह 
रही थीं, “ मुझपर दया करो । क्‍या तुम मेरे जीवनमें शान्ति देखना 
नहीं चाहते १ ” 
भामिनी--- 
कुछ भी हो, बहिन, मे इसे इतनी बुरी नहीं समझती थी। पर 
कोन किस जानता है । हो सकता है, जिसे हम पापिनी संमझती है 
वह देबीं हो । 
[ स्‍्वामीमी व्यग्रतासे आते हैं। | 
माताजी-- 
भगबन्‌, में नहीं कह सकती हूँ कि इस समय हम लेगोंको 
कैसी बेदना हो रही है | आप ही कुछ उंपाय बता सकते हैं । 
स्वामीजी--- 
बत्से, प्राथेना करों, कमर्ूंके पापाके लिए देवीसे ग्राथेना करो | 
पर में कंमेछासे कुछ पूछना चाहता हूँ ( दैवीकी ओर देखकर ) | 
कमला, मेरी ओर देखो, मुझे उत्तर दो | 
[ देवी अवनत-मुख होकर प्ृथ्वीकी ओर देखती हैं । ! 
कमछा, में तुम्हे देवीके नामंसे पुकारता हूँ, मुझे उत्तर दो । 
[ देवी फिर भी स्थिर रहती हैं। | 
कमला, तुम मेरी नहीं, देवीकी आज्ञा भंग करती हो। 
तुम्हे तिदित नहीं हे कि देवीकी. ऋ्रोषाप्िमि कैसा उत्ताप हे? 
में कहता हैं, तुम यदि मेरी ओर नहीं देखोगी तो तुम उस क्रोधाप्निमे 
पडकर दग्ध होजाओगी | 
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माताजी--. 
यह कुछ नहीं सुनती है । 
कामिनी--- 
यह सुनना नहीं चाहती हे । 
भामिनी--- 
इसे कुछ भय नहीं है । 
दामिनी-- 
निरेज्ज हे! जानेसे यह निभय हो गई है । 
स्वामीजी--- 
मुझे अब थोड़ा भी संशय नहीं है । मैने जान लिया इसे किसका 
गयवे है । जब पाप प्रबल हो जाता है तब उससे एक प्रकारका दे 
होता है । उससे न तो भय होता है ओर न आशंका होती है । 
तब मनुष्य उन्मत्त हो उठता है | कमलाकी भी ऐसी ही दशा 
हे गई है । 
( माताजीकी ओर देखकर ) 
वत्से, में इसे तुम्हारे पास छोड जाता ि | तुम इसे अब 
कारागारमं ले जाओ जहाँ पापियाकी दंड दिया जाता हे । निदेय 
होकर इसका अहंकार चूणे करो । में अबू जाता हूँ, तुम भी इसे 
ले जाओ | | 






नहों प्रकाश हो जाता है इसके बाद एकलडति अजगर 


प्रायमश्यिश- २६ - 


विमुग्ध दोकर सुनने लगती हैं । न जाने कौन करुण स्वस्से भगवती अन्नपूर्णाकी 
स्तुति कर रहा हैं । जान पडता है कोई गन्धर्व स्व्गंलोक्से आकर संसारके 
कल्याणके लिए देवासे प्राथंना कर रहा है। ऐसा मधुर स्वर, ऐसा पविन्न संगीत, 
इस मत्यलोकमें नहीं हो सकता । क्रमश: स्वर ॒तीत्र होने लगता है ओर वायु- 
मेडलमें उत्यित होकर वह सम्पूर्ण मन्द्रिको कम्पित कर देता है । उसमें बेदनाका 
भाद नहीं दे । एक एक स्वरसे उत्साह प्रकट होता है । जान पड़ता है फि 
मत्येलोककी दुर्बलता दूर कर वह उसमें नवीन शाक्तिका संचार कर देना चाहता 
है | अन्तमें स्वर अत्यंत तीत्र हो जाता है। उसमेंसे एक ज्वालासी निकलमे 
लगती है । उसे कोई नहीं सह सकती है। सब घबड़ाने छगती हैं और देवीको 
चारों ओरसे घेर लेती हैं । फिर गान बन्द दो जाता दै। मर्त्यलोकके पापोंको 
दुग्ध कर उसकी ज्वाला शाम्त हो जाती है। क्षणभरके बाद एक नवीन गान्न 
आरशथ्भ द्वोता है । उसमें अनेक स्वर सुनाई पड़ते हैं । सब निश्चल होकर सुनश्वी 
हैं| थोडी देरमें वह भी वायुमंडलमें लीन द्वो जाता है। फिर सहसा देवीशे ऊपर 
पुष्पोंकी वर्षा होने लगती है । क्षणभरमें कारागार पुष्पोंसे भर जांता है । थोडी 
देर तक सब भयसे स्तंभित दह्ो जाती हैं । पर अन्तमें उनके हृदयका द्वार खुल 
जाता है ओर सब आनंदमें मम द्वो जाती हैं । देवीको लेकर सब बाहर आती हैं, 
पर पुष्पोंकी वर्षा होती द्वी रहती है । सब लोग देवीकी बन्दना करने लगती हैं । 
फिर परस्पर एक दूसरीको आलिगन करती हैं। उनके सब घृणा-भाव दूर होते 
हैं । सब अपना दृ्ष प्रकट करने लगती हैं । ] 


परिचारिकागण--- 
कमला पवित्र हे । 
इसके पवित्र शरीरम देवी निवास कर रही हैं । 
इसके शरीरस एक तेजःपूणे आभा निकल रही है । 
मंदिरका अंधकार दूर हो गया । 
"उप दिव्य आलोक पाकर हम ठोगौमे प्रेमकी नवीन जागृति 
हुई है । 
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माताजी--- 
आओ, हम ढोग कमलासे अपने पापोके लिए क्षमा मँँगे । 
दामिनी--- 
हाय, मेने इसके पवित्र चरित्रपर संदेह किया था | 
भामिनी--- 
मैइसे पापिनी समझती थी । 
कामिनी--- 
आओ, हक्ृम लोग कमछाकी बन्दना करें | 
माताजी--- 
आओ, आओ | सबको क्षमा मिढ्ेगी। आज प्रेमका विजय- 


दिवस हे । 

[ इसनेमें द्वारपर आघात होता है । देवी जे अब तक निश्चेष्ट सी हो गई 
थीं चेतन्य हुई । वे तुरन्त ही जाकर द्वार खोल देती हैं । तीन द्रिद्र भाते हैं । 
देढ़ी उनका स्वागत करती हैं । और, फिर जैसे कुछ हुआ द्वी न हो, वे निममित 
रीतिपर कमलाका सब काम करती हैं | ] 


३ 


[ अन्नपूर्णंके मंदरिका दृश्य बेसा ही है जैसा प्रथम अंक था । सिंहासनपर 
देवीकी प्रतिमा स्थित है । कमलाका अवगुण्डन और वजल्न सिंहासनके नीचे पड़ा 
है । देवी अपने वद्न और अलंकारोंसे युक्त है। मंदिरका द्वार खुला हुआ है । 
प्रदीप जल रहा है । भिक्षा-पात्रमें दरिद्रेको देनेके लिए अन्न और वच्न रकखे हुए ' 
हैं। सब कुछ वेसा द्वी है जैसा कमला कुमारसिंहके साथ जाते समय छोड़ गई 
थी । शिशिरका उष:काल है। प्रार्थनाकालके लिए घंटा बज रहा है, यर्बाप 
उसका बजानेवाला कोई नहं। है। थोड़ी देरम॑ मंदिर नेस्तब्ध हो जाता है और 
कमला प्रवेश करती है । उसके शरीरमें मेले और फटे हुए बच्चन हैं । उसके केश 
श्वेत हो गये हैं, शरीर शिथिल पड गया है, नेत्रोंमें ज्योति नहीं है, मुखमें कांति 
नहीं है | उसे देखनेंस जान पडता है कि उसके जीवनकी प्रदीप-शिखा मलीह्ल 
हो गई है; अब उसमें थोड़ा ही प्रकाश रह गया है। वह क्षणभर ठहर जाती है, 
फिर कुछ शंका, कुछ भयसे आगे बढ़ती है। भय-भीत मझूगीकी भॉति वह 
चाकित द्वोकर चारों ओर देखती हूँ । फिर मौदिरको जन-शुन्य देख कर वह चुप 
चाप आती है, पर ज्यों ही उसकी दृश देवीकी प्रतिमापर पडती दलों दही 
मुखसे-हृदयसे वेदुनाका एक चीत्कार उद्गत होता हं। उसके चीत्कारमें, कोन 

कद सकता है, दुःख, आशा और हृषका कितना अंश है | तुरन्त दह्वी वह दौड- 
कर देवाके चरणोंपर गिर जाती है | ] 
के मं ट्र[०बनन- 

देवि, में आई हूँ । मुझे अछग मत करो, पद-दलित भले ही 

करो । संसारमें अब मेरा कुछ नहीं हे, केवल तुम हो । तुम 
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मुझे त्याग मत करो | मुझे आशा थी, में तुम्हे एक बार भली- 
भाँति देख हूँगी । पर आज नेत्रामे इतना शक्ति है, तो भी 
तुम्हारी करुणा-मूर्ति नहीं देख सकती हूँ । तुम्हे प्रणाम करनेके 
लिए, तुम्होंर चरणोकी स्पशी करनेके लिए, हाथ बढ़ाना चाहती 
हैँ। पर हाथ शिधिलू हो गंये है, बढते नहीं हैं। में प्राथना 
करना भी भूल गई हूँ, तुमसे कुछ नहीं कह सकती हूँ । रोकर भी 
अपने हृदयकी बेदना प्रकट नहीं कर सकती। अब नेत्राम अश्रु- 
जल नहीं है । कदाचित्‌ तुम अपनी दासीकों नहीं पहचान 
सकोगी । इस लिए में तुम्हँ अपना नाम कह देती हूँ। देवि, यह 
देखो, आज तुम्हारा अभागिनी परिचारिका कमछाकी केसी 
दशा है | यह उसेके पापका फल है,-वह पाप जिसे मनुष्य 
सु कहता हे जिसके लिए वह सद्या चेश् करता है। आज 
बीस व हो गये, मेने तुम्हारा आश्रय त्याग कर संसारम प्रवेश 
किया था। उस दिनसे मुझे कुछ भी सुख नहीं है, थोड़ी भी 
शांति नहीं है। में अब आती हैँ, अपना मान, हृदय ओर कढं- 
कित शरीर लेकर आती हूँ। में जानती हूँ, तुम्होर मंदिरम मेरे 
लिए अब कोई स्थान नहीं हे। उन छोगोने अबश्य ही मेरी 
पापकथा सुन छी होगी ।वे मुझे यहाँ रहने नहीं देंगे | पर 
में हनेके लिए रथान नहीं चाहती हैँ । मे आज मरनेके लिए 
आई हूँ । अपने अंतिम कालमे तुम्हे एक बार देखना चाहती 
हैं । तुम्हारे इन चरणोके पास अपना प्राण देना चाहती हूँ। 
पर यह भी असंभव है । जब तक उन्हें मालूम नहीं हे कि में 
यहाँ आई हूँ, तब तक में तुम्होर पास खड्दी रह सकती हूँ । 


ध्रारयभ्धित्त- ३० 





जानते ही वे मुझे यहाँ पछभमर भी ठहरने नहीं दंगे, तुरन्त हीं 
मंदिरसे बाहर कर देंगे। मुझपर उन्हें घणा करना उचित है । 
संसार मुझसे घ॒णा कर रहा है, वे क्यों नहीं करेंगे ? पापिनीपर 
केवल तुम्हारी ही दया-दष्टि हो सकती है। ओर मुझे वैश्वास है 
सब कुछ जान कर भी तुम मुझपर अवश्य दया करोगी। 
| चारों ओर देखकर | 

पर में अकेली क्यों हूँ ? यह मंदिर शूत्य केसा हे ? मेरे स्थानमें 
कोन दासी काम कर रही है ? वह कहाँ गई हे ? प्रदीप जल रहा 
है । प्राथना-काछका घंटा बज गया है । सूर्योदय भी हो गया है ह 
पर अबतक कोई परिचारिका नहीं आई । 

५ शी देखती है उसके वस्र और अवगुण्ठन सिंहासनके नीचे रक्‍्खे 
हुए द । 

यह क्या है ? भेरी दृष्टि इतनी मलीन हो गई है कि में कुछ 
भी नहीं पहिचान सकती ढूँ। यह तो मेरा ही वत्र हे, मेरा ही 
अवगुण्ठन है, आज बीस वर्ष पहले जिसे में यहाँ छोड गई थी । 

[ उठाकर पहन लेती दै। |] 

देवि, क्षमा करो यदि मे तुम्हारे मादरके इस पत्रित्र परिधान- 
को अपने कलोकेत दहके स्पशेसे कल्ापत कर रहा हूँ । 
इन फटे हुए वल्नोंसे अंग ढँकते नहीं हैं । ओर यह शीत-काछ भी 
है। इससे में अपनी इच्छा नहीं रोक सकती हूँ । देवि, क्या 
तुमने ढी--क्यांकि में तुम्हें ही सोप गई थी-इसे मेरे छिए आज तक 
रक्‍्खा था ? क्‍या अब तुम ही इसे मुझे दे रही हो 

[ बाहर पद-शब्द सुनाई पढता है । ] 
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यह फिसका पद-शब्द हे! जान पड़ता है भेरी बहिने परिचा- 
रिकायें आ रही हैं | में यहाँ ठहर नहीं सकती, उन्हें अपना मुख 
नहीं दिखा सकती । देवि, दया करो । 

[ ज्यों द्वी उठकर जाना चाहती है, त्यों दी मूछिंत द्वोकर गिर पड़ती है । 
थोडी द्वी देरमें माताजी अधिकारिणी पारिचारिकाओंको साथ लेकर आती हैं । 
सदसा उन लोगोंकी दृष्टि कमलाकी मूछिंत देहपर पड़ती हे । तुरन्त ही सब 
दोड़कर उसके पास जाती हैं । | 

माताजी ( कमलाके देहको स्पशे कर औज+ 
कमलाने, जान पड़ता है, प्राण त्याग दिये । 
कामिनी---- 
भगवतीने दिया था ओर वे ही उसे छे गंई । 
भामिनी--- 
प्रमान आ गया ओर वह अप्सराओंके साथ स्वगे चक्की गई । 
सुकेशी ( उसे गोदमें लेकर )-.... 
नहीं, नहीं, यह मरी नहीं है | देखो, यह अब भी निःश्रास छे 
रही हे । 
माताजी-- 
पर उसका मुख कितना कान्ति-हीन हो गया है, वह कितनी 
दुबेल हो गई है । 
दामिनी--- 
एक ही रात्रिम इसकी ऐसी दशा हो गई है । 
कामिनी--- 
कल इसे खूब कष्ट हुआ होगा | इससे ही इसका शरीर इतना 
क्षीण हो गया | 






धायाश्ितत- ३२ 
सुकेशी-- 
इसमें सन्देह नहीं है कल इसे बडी वेदना थी । मैंने देखा यह 
रोती भी थी। मेने इससे पूछा पर इसने कुछ कहा नहीं। तब मैने 
कहा में तुम्हारा काम-काज कर दूँगी, तुम जाकर विश्राम करो। 
किन्तु इसने मेरी बातोंका कुछ ख्याल नहीं किया | कहने लगी, में 
आज एक पवित्रात्माकी प्रतीक्षा कर रही हूँ । जान पड़ता हे इसने 
कल रातभर विश्राम नहीं किया । 
माताजी--- 
यह कल किसी पतित्रात्माकी प्रतीक्षा करती थी। वह कोन हो 
सकती है 


[ इतनेमें उनकी दृष्टि सिहासनकी ओर जाती हैं । उसपर देवीकी प्रतिमा देख 
कर वे दृषंस चिह्मा उठती हैं । सब परिचारिकायें भी उधर देखने लगती हैं । 
देवीका दशेन कर सबके आनन्दकी सीमा नहीं रहती । ] 


कामिनी --- 

वह देखो । देवी आ गंद । उनके शाशैरम सब अलंकार हैं । 
भाभिनी-- 

मुखम केसा माधय हे ! नेत्रोम केसी ज्योति है ! 
दामिनी-- 

जान पडता है कमलाहीकी प्राथनासे देवी मत्यैलोकम आइई हैं । 

सुकेशी ( भयसे )-. 
देखो, देखो, कमछाकी ओर देखो । वह केसी हो रही है । 
कामिनी ( कमलाके पास आकर )-... 
कमला, ऐसे सुदिवसमें, जो हमें तुमसे ही मिला हे, तुम हमे 
छोडकर चली जाओगी : 
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भामिनी--- 
कमला, हम लोगोके अपराधोंको विना क्षमा किये ही मत जाओ। 
( स्वगत ) हाय, में तब केसी नीच हो गई थी जब इसपर संदेह 
"किया था । 
सुकेशी--- 
हाय, यह तो कुछ सुनती है । में अब क्‍या करूँ: 
कामिनी--- 
इसे शय्यापर रक्खो, यहाँ इसे कष्ट होता होगा । 
माताजी--- 
नहीं, इसे देवीके चरणापर ही रहने दो | देवी ही इसकी रक्षा 
करेंगी | पर यह कोशेय वस्र बिछा दो | यह पवित्र भी है | दूसरा 
व्र रखनेसे इसे कष्ट होगा | 
[ सब कोशेय वल्लकी शय्या बना कर कमलाको देवाके पास रखती हैं । | 
माताजी---- 
इसका यह परिधान ओर अबगुण्डन भी अछ्ग कर दो । इससे 
श्रास निरुद्ध होता है । 
[ सुकेशी वैसा ही करती है और सबको यह देखकर आश्चर्य होता है कि वह 
मैली और फटी हुई साडी पहने हुए है । ] 
कामिनी--- 
माताजी, तुमने क्या कभी इसको इतनी मेली ओर फटी हद 
साड़ीम देखा था : 
भामिनी--- 
ओर, बहिन, यह इसके पेरोंमे कीचड कितना है ! 


प्रायश्वित्त- ३४ 


दामिनी-- 
मैं नहीं जानती थी इसके केश इतने श्वेत हो गये है ! 
माताजी-- 
हम सब कुछ नहीं समझ सकती हैं | यह तपस्विनी है | कदा*« 
चित्‌ यह कोई कठोर तपस्या कर्‌ रही थी । 
सुकेशी ( हषेसे )-- 
इसे सुधि आ रही है | देखो, यह अपने नेन्न खोल रही है । 
| धीरे धीरे कमला चैतन्य होकर चारों ओर देखंती है । |] 
कमला ( मानो कोई खप्न देख रह्या हो )-.... 
मेरा शिशु-हाय ! जब उसकी क्षुधांस मृत्यु हे गई---शुम हँस 
क्यों रही हो 
माताजी--- 
हम लोग हँस नहीं रही है, किसी प्रकारंसे तुम्हारी मूछो दूर होती 
देख, प्रसन्न हो रही हैं | 
कमला--- 
मुसे मछो आगई थी ! ( कुछ स्मरण कर ) हाँ मुझे 
स्मरण आया | में अत्यन्त कष्ट सहकर मंदिरम आई हूँ । मेरी 
ओर ऐसे भयंस मत देखो। में अब कलंकका पात्र बनकर नहीं 
रूँगी । थोड़ी ही देरमे मेरा यह कर्ुंकित जीवन समाप्त हो 
जायगा । फिर तुम्हारे जेसी इच्छा होकर लेना । केई नहीं 
जान सकेगा । ओर यदि तुम्हे भय है कि कोई कुछ कह देगा 
ते में प्रतिज्ञा करती हूँ, में कुछ नहीं कहूँगी । तुम जेसी आज्ञा दोगी 
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में वही करूँगी। क्योंकि उन लोगोने मेरे जीवनमे-मेरी आत्मामें- 
कुछ भी पवित्रता नहीं रहने दी है । में जानती हूँ, मुश ऐसी 
अनुमति कभी नहीं दी जा सकती कि में तुम लोगोके सामने इस 
पवित्र मंदिरमे अपना प्राण त्याग करूँ | तो भी तुम छोगोने मुझपर 
बड़ी दया की है, मुझे देवीके चरणोके पास स्थान दिया है, मंदिरसे 
ऋहर नहीं किया । पर यदि तुम चाहो ओर देवीकी ऐसी इच्छा 
हो तो-तो भी मुझे मंदिर्से बहुत दूर मत करो | पर यह क्‍या है 
तुम छोगोने मुझकी इस पवित्र वखपर क्यों रक्खा है ? यद्द तो मेरे 
देहके स्परेसे दूषित हो गया । तुम कुछ भी नहीं कहती हो, 
तुम्हे थोडा भी क्रोध नहीं होता है । देखती हैँ; तुम्होरे नेत्रोमे जल 
भर आया है । में समझती हूँ, तुम संब मुझे अबतक नहीं पहचान 
सकी हो । 
माताजी ( कमलाके मस्तकको छूकर औ- 
. पर हमछेंग तुम्हें जानती हैं, भठी भाँति पहचानती है कि तुम 
केसी पतित्रात्मा हो । 
कमला--- 
मुझे सर्पश मत करो । में दुराचारिणी हूँ। 
दामिनी ( चरणोंको स्पश कर ) 
में तुम्हारे चरणोकों स्पशे कर पवित्र होती हूँ । 
कमला--- 

तुम यह क्‍या कर रही हों ? तुम नहीं जानती हो मैंने केसे पाप 

किये हैं । 
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कामिनी--- 
तुम स्वगंसे आ रही हो । में भी तुम्ह प्रणाम करती हैँ । 
कमला--- 
तुम्हें क्‍या हुआ है? तुम यह सब क्या कह रही हो? में नहीं सम- 
झती हैँ । ( उकेशीके ओर देखकर ) तुम क्‍या मेरी बहिन सुकेशी हो 
सुर्केशी--- 
हाँ, बहिन कमला, में सुंकेशी ही हैँ जिसपर तुम्हारा इतना स्नेह हे। 
कमला-- 
सुकेशी, तुम्हे स्मरण होगा, आज वीस बे पहले मेने तुमसे कहा 
था में सुखी नहीं हूँ । 


सुकेशी--- 
हाँ, उसके दूसंर ही दिन तुम्हे भगवती अपना कार्य-मार सौंप गंई | 
कमला-- 


तुम्हारी बातोसे मुझे आश्रय होता है। मैं कुछ समझ नहीं। 
सकती हूँ । मेरी स्मरणशक्ति निरवेठ हो गई है | जान पडता है 
मै स्वप्न देख रही हूँ | नहीं, नहीं, यह स्वप्न नहीं है । तुम सब 
भूलती हो, मुझे पहचानती नहीं हो । देखो, मे पापिनी कमला हूँ । 
माताजी-- 
पर हम सब जानती हैं तुम कमछा हो, तपस्विनी, सदा- 
चारिणी, पुण्यशीला हो । 
कमका--- 
माताजी, तुम भी ऐसा कहती हो | मुझे स्मरण है, तुम्हें पाप- 
पुण्यका बडा विचार था। मुझे कुछ हो गया है अथवा तुम सब' 
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परिहास कर रही हो । पर में देखती हूँ तुम सब गंभीर हो । यह 
देखो, यहाँ बहिन कामिनी खड़ी है । 


कामिनी--- 
हाँ, बहिन, में कामिनी ही हैँ । 

कमला--- 
ओर तुम बहिन भापिनी हो ? 

भाभिनी--- 
हाँ बहिन | 

कमला--- 


ओर यह बहिन दामिनी है । यह भी मेरी ओर चिंतित दृश्सि 
देख रही है | कार भी मुझसे घृणा नहीं करती | क्या तुम देखती 
नहीं हो मेरी केसी दशा हो गई है ? 
माताजी-+-- 
यह तुम्हारी कठोर तपस्याका फल है | 
कमला---- 
नहीं, नहीं, यह मेरे पापका-दर्वासनाका-फल है। में इसे 
भीस वर्षोतते भोग रही हूँ। पर मेरे अपराधोका कुछ भी विचार 
न कर मुझे क्‍या तुम क्षमा करती हो, सचमुच क्या तुम मुझे 
क्षमाप्रदान करती हो ! 
माताजी--- 
बत्से, यदि किसीने अपराध किया है, तो मेने किया है | मे 
तुमलते क्षमा माँगती हूँ । 
कमला--- 
माताजी, क्या तुम जानती हो मेने क्या क्रिया है ! 


आयश्चित्त- बट 
माताजी--- 
हो, जानती हूँ, तुमने हम छोगोकी अंधकारसे खींचकर दिव्य 
आढीकम किया है, हमोरे कुभाबोको दूर कर हममे प्रेममावका 
संचार किया है, सेवा और उपासनाकी शिक्षा दी है । 
कमला --- 
पर में आज बीस वषे पहले. कुमारसिहके साथ मंदिर छोडकर 
चली गई थी । तुम विस्मित हो रही हो ? पर यह सच है। 
उसने कुछ महीनोके बाद मुझसे प्रेम करना छोड़ दिया । जब 
उसके व्यवहारंस मैं निराश हो गई--जब मुझे जान पडा कि 
उसका ग्रेम मुझे कुपर्थम ले जानेके लिए था तब मेने छज्जा 
छोड दी, संकीोच त्याग दिया ओर विवेक-बुद्धिका सदाके लिए 
बिदा दे दी। फिर अनुचित उचितका मैंने विचार नहीं किया । 
विपथकी ही मेने अपने लिए श्रेयस्कर मान लिया । निभय होकर 
मैं उसमें भ्रमण करने छगी। अनुतापसे मेरा हृदय फटता था, 
पर में कुछ नहीं कर सकती थी । सच तो यह है, मैने पापको 
भी पतित कर डाला। अब मृत्युकालमे देवीकी एकबार देखनेकी 
इच्छांसे में यहाँ आई हैँ । 
माताजी ( कमलाके मुखपर हाथ रखकर )-- 
बत्से, तुम कुछ मत कह्टा | यह तुम्हारी कथा नहीं है । यह 
प्रत्य-लोककी पाप-कथा हे । तुम निदोष हो | तुम तपस्विनी हो | 
तुम्हारा जीवन पवित्र है । 
कमला--- 
मुझे अब आश्चय नहीं है | में अब तुम्हारी बारतेंसि विश्मित 
नहीं होती हूँ | तुम दया हे । तुम्हारा स्वभाव अत्यन्त निमेल है । 
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तुम मेरी बातौपर कभी विश्वास नहीं कर सकती हो । में चाहती 
हूँ, तुम मुझसे घणा करो, मुझे दण्ड दो । पर तुम यह कुछ 
भी नहीं करोगी | तुम कहती हो, में तपस्विनी हूँ | इसमें थोडा भी 
सन्देह नहीं हे । पापोकी विषम यंत्रणा में सह रही हैं | मुझे शांक्नि 
नहीं है | यह क्या तपस्या नहीं हे? माताजी, यह मेरी कठोर तपस्या 
अंतकाल तक रहेगी | ' 
माताजी+--- 
वत्से, पश्चात्ताप मत करो | तुम्होरे पापोका प्रायश्चित्त आज 
बीस वषे पहले ही हो गया । तबसे तुम देवी हो । तबसे तुम 
हम लोगोपर दया-इष्टिकर संसारके कल्याणके लिए सेवात्रत ग्रहण 
कर रही हो । कमला, तुम जानती नहीं हो, भगवती अन्नपृणोकी 
यथाथे उपासिका तुम ही हो | इस लिए ही देवी तुम्हे अपना कारये- 
भार सौप गई थीं। आज केवल तुम्हारी ही उपासनासे, तुम्हारे ही 
पुण्यप्रतापसे, देवी आंडई । 
कमलछा--- 
तो तुम्हे विश्वास नहीं है कि मैंने मंदिर छोडनेके बाद अनेक 
पाप किये हैं ! 
माताजी-+ 
तुमने क्षणमरके लिए भी मंदिर नहीं छोड़ा है | तुम आज 
बीस वर्षीसी इस मंदिरमं परिचारिका होकर रहती हो । मेने 
तुझे उपासना ओर परिचर्याके कार्मामें सबेदा संलझ्न देखा है | 
मे कह सकती हूँ, तुम्हांर समान पविन्न जीवन किसीका नहीं 
है । तुम सवेथा निष्पाप हो । तुम मंदिरंके बाहर कभी नहीं। गई के। 
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कमला-- 
में कभी मंदिरके बाहर नहीं गई थी १ में कुछ सोच नहीं 
सकती हूँ । देखो, में मृत्यु-शय्यापर पड़ी हूँ । यह मेरा अतिम 
काल है । में तुमसे प्राथना करती हूँ, तुम मुसे सच कह दो | 
क्या तुम जानकर भी दयाभावसे ऐसा कहती हो जिससे मुझे 
' मृत्यु-कालम कुछ कष्ट न हो £ अथवा क्‍या तुम मुझे ऐसी दशा 
देखकर क्षमा कर रही हो : 
माताजी---- 
बत्से, में तुम्हे क्‍या क्षमा करूँगी | तुम स्व्रयं निदोष हो | में सच 
कहती हूँ, तुमने कोई पाप नहीं किया है । मैने तुमको मंदिरमें 
ही देखा है | 
कमला---- 
माताजी, में यहाँ हूँ । में समझती हूँ कि में स्वप्न नहीं देख 
रही हूँ | इसलिए मैं फिर पूछती हूँ | तुम मुझे कृपाकर उत्तर दो | 
क्या तुम्हे स्मरण नहीं हे कि आज बीस वे पहले तुमने देखा था 
कि मंदिरका द्वार खुला हुआ है, में चक्की गई हूँ ओर मेरा यह परि- 
धान-बख ओर अवगुण्ठन देवीके सिंहासनके नीचे, पड़ा हुआ है । 
क्या तुम्हें उस दिनकी थोड़ी भी सुत्रि नहीं हे? माताजी, खूब विचार- 
कर मुझे उत्तर दो । 
माताजी--- 
बत्से, इसमें संदेह नहीं है, तुम उस दिनका ही स्मरण कर 
इतनी विमूढ़ सी हो रही हो । इसमें कुछ आश्चर्य नहीं हे । 


9१ तीखरा अंक । 


उस दिन हम लोगोकी भी ऐसी ही दशा हो गई थी । देवी हम 
लोगोकी छोड़कर चली गई थीं, किन्तु जानेके पूबे ही तुम्हे अपने 
वबल्ल और अलंकारोस सज्जित कर अपना कार्यभार दे गई थीं । 
दूसेरे दिन हम छोगोने देवीकी महिमाको न समझकर तुमको दण्ड 
देनेके लिए कारागारमे रक्‍्खा | पर तुम्हारे जाते ही कारागारका 
अधकार दूर हो गया, वहाँ एक दिन्य प्रकाश फेल गया, गन्धवगण 
तुम्हारी स्तुति करने छगे ओर पृष्पोँंकी वषों होने लगी | वह 
दिन हमंमसे कोई नहीं भूलेगी | उस दिनसे तुमने देवीका स्थान 
प्रहण किया है | | 
कमला--. 
ओर मेरा स्थान किसने लिया : 
माताजी--- 
किसीने नहीं | तुम स्वयं यहाँ थीं ओर अपना सब काम 
करती थीं | 
कमलछा---- 
मैं यहाँ थी प्रतिदिन तुम्होर साथ रददती थी ? तुम मुझे 
देखती थीं, स्पश करती थीं ! माताजी, क्या सचमुच तुम मुझे प्रति 
दिन देखती थीं / द 
माताजी--- 
बलों, विश्वास करो | हम तुम्हे सदा यहाँ देखती थीं | 
कमला--- 
में कुछ नहीं जानती हूँ, कुछ नहीं समझ सकती हूँ | ( देवीकी 
ओर देखकर ) देवि, में तुमसे पूछती हैँ, यह केसे हुआ * क्‍या तुमने 


प्रायाधित्त- ५२ 


जान लिया, मुझे कितनी बेदना थी ! में समझती थी-में कुछ नहीं 
समझती थी |--मैं अपने कष्टके समय कहा करती थी यदि तुम 
जान छोगी मुंझ कितना कष्ट हो रहा है तो अवश्य ही 
क्षमा कर दोगी। किसी समयमे लोग पापियांकी वेदनाओसे 
सहानुभूति प्रकट नहीं करते थे, उनसे घणा करते थे, उन्हे दण्ड 
देते थे। किन्तु आज प्रेमका विजय-दिवस है | सवेत्र दया- 
भाव है, सवत्र शांति है। माताजी, मेरी बह्चिन-परिचारिकाओ 
मैं कहती हँ---पर अब बोलनेकी शाक्ति क्षीण होती जाती है | 
भेरी दृष्टि भी मलिन हो गई है | कण्ठ अवरुद्ध हो रहा है। में 
अब जा रहीं हूँ | इस संसारम में जब तक थी तब तक नहीं 
जान सकी कि यहां इतनी घणाका भाव मनुष्याम क्‍यों है ? जहाँ 
जाती हूँ वहाँ देखूँगी कि प्रेम और दयाका इतना आधिक्य क्यों हे । 
मैं जाती--आती हूँ-- मा ! 
( कमलाकी झुत्यु ) 
माताजी--- 
वह अनन्त निद्रांमे हे | 
सुकेशी--- 
वह देवीकी गोदम विश्राम ले रही हे । 








हईउन्‍ाहर जान फटालट उलाकए फटजय, 
कै : समाप्त 024७ 
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स्थान--- अयोध्याका राजपथ 
( प्रात:काल दो गया है । राजपथकी दोनों ओर नगरके सब अधिवासी 
एकत्र हो गये हैं । सब बडे उत्सुक हैं। सब लोगोंकी दृष्टि पूवंकी ओर दे । 
कुछ राजपुरुष राजपथपर इधर उधर भ्रमण कर रहे दें । ) 
१ राजपुरुष--- 
प्रात:काल हो गया | राज-बधूका अभी तक आगमन नई दुआ | 
२ राजपुरुष--- 
राजा भी राज-भवनमे बड़ी उत्सुकतासे देख रहे हैं । 
१ राजपुरुष--- 
हम लोग कुछ आंगे बढ़ कर देख आबे । 
२ राजपुरुष--- 
चले | ( दोनों जाते हैं ) 
१ नागरिक--- 
देखते हो| माधव, केसी भीड है ! 
२ नागरिक ( माधव )-- 
हों, मोहन दादा | पर राजा तो अभी तक नईी ओय । 


उन्छहाक्तका वन्चन- 9६ 


३ नागरिक ( गोपाक )- 
राजा ते आ गये हैं, अपने राज-भवनर्म राज-लुस्मीके आगमन- . 
की प्रतीक्षा कर रहे हैं । 
२ नागरिक ( माधव )- 
दादा, इसकी बात ते सुने । वर-बधू साथ ही आंते हैं । राजा 
पहले कैसे आर्तेंगे, राज-बधूंके साथ ही आगे । 
१ नागरिक ( मोहन )- 
चुप । घुना, ये दो राजपुरुष क्या कर रहे हैं । 
- ( दो राजपुरुषोंका प्रवेश ) 
१ राजपुरुष--- 
लेगाम बढ़ी उत्तेजना फेल रही है । इसका परिणाम बुरा होगा । 
२ राजपुरुष--- 
राजाका जाकर खबर दूँ ! 
१ राजपुरुष--- 
कुछ लाभ नहीं । पूर्वरपरिणीता राज-बधुओंके विषयर्म राजा 
कुछ कहते दी नहीं ओर सब्र लोग जानना यही चाहते हैं । 
२ राजपुरुष--- 
नगरके कोग क्‍या राजाके नव-विवादसे सन्तुष्ट नहीं दे ! 
१ राजपुरुष-- 
नदीं, यद्द राज-बधू ते साक्षात्‌ राज-लक्ष्मी है । नाम अपराजिता 
है । पर यहद्द राजाका पौंचवों विवाह है । इसके पहले सात महीनेमे 
राजले चार विवाह किये | पर उन चारों राज-कन्याओंका क्‍या दुआ, 
कोई नहीं जानता । 


०७ प्रथम रृश्थ 


२ राजपरुष--- 
यह केसी बात है । 
१ राजपुरुष--- 
भगवान्‌ जोने । मुझ भय हे, कहीं राज-वधूके रथकी छोम 
शेक न लें। देखा, राजमन्त्री भी आ रहे हैं । हम लोग चलें। 
( दोनोंका प्रस्थान ) 
माधव---- 
ब्रात क्या है, मोहन दादा, तुम कुछ जानते हो ! 
मोहन--- 
तुम नहीं जानते ? तुमने कुछ नहीं सुना 
माधव--- 
नहीं, मेने तो कुछ सुना ही नहीं । 
गोपाल---- 
चुप, यह देख राज-वधूका रथ आ रहा है। 
( रथ आता है। उसमें राजकन्या अपराजिता बेठी है, साथमें एक दासी 


भी है। रथके पाछे नागरिकोंका एक दल आ रहा है । रथ जब राज-भवनके 
द्वारपर पहुँचता हैं तब सब नागरिक चारों ओर घेरकर खड़े दह्वो जाते हैं । ] 


१ नागरिक--- 
हमारी एक प्राथेना राज-बधूकी स्वीकार करनी होगी । 
अपराजिता--( रथंस बाहर होकर ) 
कैसी प्राथैना ! 
१ नागरिक--- 
प्रतिदिन आपको अपने गवाक्षसे हम लोगोकी दरन देना पड़ेगा । 
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अपराजिता--- 
में स्वीकार करती हूँ । 
नागरिकोका दल--- 
राज-बधूकी जय । 


( सब नागरिक धीरे धीरे चले जाते हैं । ) 
[ राजाका प्रवेश | 


राजा--- 
प्रिये, अपराजिति, आओ | आज सारा राज-भवन तुम्हारा स्वागत 
करनेके लिए उल्लसित हो उठा है। जेसे सूय-प्रभाके आंत ही 
बायुंदेब उसे पुष्प-पराग अपैण कर देता है, वेसे ही आज में तुम्हे 
अपना समस्त ऐश्वय भेट करता हूँ | पर तुम गंभीर केसे हो गई हो ! 
अपराजिता-- 
नहीं, नाथ, में आपका विभव देख कुछ चाफैत हो गई हैँ । 
राजा--- 
प्रियी, अभी तुमने कुछ नहीं देखा है । इस राज-भवनमें 
चार कक्ष हैं। वहाँ क्‍या है, यह में नहीं कहूँगा । तुम स्वयं देख 
लेना। पर पाँचवे कक्षमं भूठकर भी पेर मत रखना। वहाँ 
जात ही हम दोनोमे अनन्त िच्छेद होगा। इस लिए वहाँ जॉने- 
की इच्छा मत करना। में तुम्हें पहलेसे ही सावधान किये देता 
हूँ | अच्छा, में अब जाता हूँ । ( राजाका प्रस्थान ) 
अपराजिता-- 
विमला, 





०४९ 


पिमला ( दासी )--- 
देवि, 
अपराजिता--- 
तुमने सुन लिया ! 
विमला--- 


देबि, मेने सब सुना। किसी अज्ञात भयकी आशंकासे मेरा हृदय 
कौप रहा है । तुम यहाँ मत ठहरो । मेरा यही अनुरोध है। 
अपराजिता--- 
नहीं, विमछा, अभी तो भयकी कोई बात नहीं है । यदि तुमने 
विश्राम ठे लिया हो तो आओ में एक बार इस राज-भवनको देख छू । 
उन चारों कक्षाको भी देख आऊँ जिसकी राजा इतनी प्रशंसा कर 
गये है । 
विमला--- 
जैसी आज्ञा । 
( दोना जाती हैं ) 
[ मोहन, माधव और गोपालका प्रवेश |] 
माधव--- 
दादा, सच कहो, बात क्‍या है ! 
मोहन--- 
तुम नहीं समझ सकते ? देखो, एक राजा है | उसका राज-भवत्रन 
है । उसमें इतने दास-दासियोँं है | राजाका विवाह हुआ । एक बार 
नहीं, चार बार | एक-एक कर चार राजकन्यायें आंद । पर राज- 


भवनमे कोई नहीं हे | यह केसी बात है ! 
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माघव--- 
हों, यह केसी बात है ! 
मोहन--- 
तुम समझते नहीं ः यदि उनकी मृत्यु हो गई---ओर एकके बाद 
एक चारो राज-कन्याओकी मृत्यु हो जाना, यह भी एक अचरजकी 
बात है | हु 
माधव-- 
हाँ, अचरज हे, चारो राज-कन्यायें नहीं मर सकती हैं | तो क्या 
बे अभीतक जीवित है ! 
मेोहन-. 
पहले मेरी बात सुन । कहा जाता है, उनकी मृत्यु हो गई। यदि 
उनकी मृत्यु हो गई तो उनका अन्तिम संस्कार क्यो नहीं किया गया! 
उनके मृत शरीर कहाँ गये ४ 
माघव---- 
हाँ, दादा, ठीक तो कहंते हो, उसका कया कारण होगा ! 
मोहन---- 
कौन जाने, कदाचित्‌ राजाने स्वयं उनकी हत्या की हो तो ? और 
इत्या कर उनके मत शरीरोको छिपा रखा हो तो 
माधव--- 
क्‍या कह्दते हो ! राजाने स्वयं हत्या की हे ! 
गोपाल--- 
हम लोगोका राजा इतना क्रूर इतना नृशंस-- 
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माधव---- 
ऐसा हत्याकाण्ड हो रहा है, हम लोग कुछ नहीं जानते । 
गोपाल--- 
अभागिनी राज-कन्या, इसकी भी हत्या होगी -। 
मोहन-- 
चुप, चुप । इतना उत्तेजित मत हो । राज-वधू गवाक्षसे कदाचित्‌ 
हम लेगोंकी ओर देख रही हैं । 
गोपाल ( धीरेसे ) 
चलो, हम लोग यहाँ न ठहरे | 
( सब लोगोंका प्रस्थान ) 
[ बिमलाके साथ राजकन्याका प्रवेश | 
अपराजिता--- 
विमला, 
विमला---- 
देबि, 
अपराजिता--- 
घुनती दे, ये लोग क्‍या कह रहे थे * 
विमला---- 
देवि, यह सम्भव नहीं है | 
अपराजिता--- 
देखूँगी । अच्छा अब चढ्। ( प्रस्थान ) 
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सथान---रशज-भवन 

( राज-वधू अपराजिता अपनी विमला दासीके साथ आती हैं । उनके मुखसे 

टढता प्रकट होती है । विमला कुछ भयभीत सी जान पड़ती है । ) 
अपराजिता--- 
खोहूँ , यह प्रथम कक्ष है । स्मेलती हैँ । 

[ दोनों द्वार खोलकर भीतर जाती हैं। पहले तो कुछ भी नहीं जान पडता । 
फिर क्षणभरमें ऐसा ज्ञात होता है कि मानो निर्मल जल-कणोंकी वर्षा हो रही 
हो । दोनों समीप जाकर देखती हैं तो सम्पूर्ण कक्ष मोतियोंसे ढेंक गया दै । ] 

अपराजिता--- 
देख, देख, विमला, ये सब मोती है । मेतियोकी ऐसी बषों 
तुमने कभी स्वप्तमें भी देखी थी 
विमला-- 
देवि, में तो अवाक्‌ हो गई हूँ | कुछ कह नहीं सकती । 
अपराजिता--- 
यह तो पहला ही कक्ष है । उसकी तो ऐसी विचित्रता । अच्छा, 
चढूँ, दूसरे कमरेमे चलकर देखूँ, वहाँ क्‍या हे ? 
( दोनों जाती हैं । ) 
विमला-- 
देबि, यह दूसरा कक्ष हे ! 
अपराजिता--- 

देखूँ , हों, यह दूसरा कक्ष है । इसका नाम है गगन-मंडल । 
नाम धिचित्र हे | देखें, इसकी केसी शोभा हे । 

[ दोनों द्वार खोल-कर भीतर जाती हें । ] 
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अपराजिता--- 
देख, देख, विमठा | यह ते आकाश है, स्वच्छ, निमल, सुप्रभ, 
आकाश है | तारागण भी हैं। इन ताराओकी ते देख | नीले, पीले, 
हरे, लाल ओर श्रेत ताराओंसे आकाशकी केसी शोभा हो रही है । 
यहाँ ताराओंका कितना व्ण-वैचित्रय हे | विमला, हम लेग किस 
विमला--- 
कुमारी, यह आकाश नहीं है, यह तो कमरेका छत है । ये तोरे 
भी नहीं, मणि हैं | सचमुच राजाका ऐश्रये अतुलनीय है । 
राज-कन्या--- 
अच्छा, अब तीसरे कमेरेमे चलकर देखे । 
( दोनों बाहर आती हैं । ) 
विमला--- 
कुमारी, यह तृतीय कक्ष है । 
अपराजिता--- 
इसका नाम है अग्निशिखा, खोल तो सही । 
[ द्वार खोलते ही दोनों एक देदीप्यमान ज्योति देखकर विस्मय-विमुग्ध 
हं जाती हैं । | 
अपराजिता--- 
यहाँ केवल रक्त-मणियोौका संग्रह किया गया है | केसी शोभा 
हे ! अप्नरिकी उद्दीत शिखाकी भाँति इन मणियोंसे आभा निकल 
रही है । सहसा इनपर दृष्टि भी नहीं पडती | चछ, में यहाँ ठहर 
भी नहीं सकती । अब दूसेरे कमरेकी देख आंब । 
( बाहर निकल आती है । ) 
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विमला--..- 
कुमारी, चतुर्थ कक्ष इधर हे । इधर आइए । 
( दोनों द्वार खोलकर भीतर जाती हैं। ) 
विमला--.- 
कुमारी, यहाँ तड़ाग बना हुआ हे । केसा मनोहर है ! तालाबमें 
कमलके फ्रूल भी छिले हुए हैं ।ओर ये पक्षी-इन्हें तो देखिए । 
ऐसा जान पड़ता हे कि अब ये उडना ही चाहते हैं । 
अपराजिता--- 
सचमुच यह बड़ा रमणीय है । अग्रिशिखाके बाद इन्हें देख 
कर आँखे ठंडी हो गंदे । अब पाँच कमरेमे क्या होगा ? उसे भी 
देख लेना चाहिए । 
विमला--.- 
कुमारी, राजाने क्या कहा था, भूल गंई ! 
अपराजिता-.- 
पर राजा जान नहीं सकेंगे। दूरसे एक बार देखकर में 
लोट आऊँगी । 
विमला-- 
नहीं, राजकुमारी, मेरी ग्राथना हे आप ऐसी इच्छा मत करिए । 
न जॉन, उसका परिणाम क्या हो । 
अपराजिता--- 
सच तो यह हे, में यह देखना चाहती हैँ कि राजने क्या 
समझकर निषेध किया है । 


५ घितीय रुश्य 


विमला-- 
देवि, दुराग्रहका फल अच्छा नहीं होता । 
अपराजिता--- 


विमला, किसी भयकी आशंका मत कर। आ। में द्वार 
खोलती हैँ । 

| विमला भी अपराजिताके साथ जाती है । अपराजिता द्वार खोलता दे । 
पर द्वार पहले खुलता ही नहीं । तब अपराजिता उसके कपाटोंको 
धवका देती है । धक्का देते ही द्वार सहसा खुल जाते हैं। दोनों- 
को ऐसा जान पड़ता है कि मानों वे अनन्त अन्धकार-राशिमें 
फेंक दी गई द्वो। अन्धकार पल पलमें बढतासा जान पड़ता था । बिमला 
भयभीत हो द्वारकी मुद्वित करनेका प्रयत्न करती है । पर द्वार मुद्रित होते ही 
नहीं । सहसा उस अन्धकार-राशिमेंसे गान-ध्वनि सुनाई पड़ती है । पहले वह 
ध्वनि अत्यंत क्षीण रहती है । पर क्रमशः वह तीत्र होती जाती दे । अन्तमें वह 
ध्वनि समस्त राजभवनमें फैल जाती है । दोनों चकित-चित्त हो उसे सुनती हैं। ) 

गान---- 


अन्धकार | 
अब हुआ जगतमें तम-प्रसार । 
जीवनकी ज्योति मलीन हुई, 
अति दीन हुई, अति क्षीण हुई । 
दारुण चिन्तामें लीन हुई, 
में खड़ी हुईं करती विचार । 
अन्धकार । 
जब जीवनका था उषः:कांल, 
था तब मायाका स्वप्रजाछ । 
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सुधि थी किसको, ऐसा कराल, 
होगा अन्तिम तेरा प्रहार । 
अन्धकार | 
में व्यथित हुई करती विलाप, 
किसका ऐसा था घोर श्ञाप ? 
अथवा है क्‍या यह पाप-ताप, 
तमका होगा अब कब सँद्दवार] 
अन्धकार । 
पर आया ज्यों द्वी निशाकाल, 
खिकछ उठा ज्योतिसे नभ विशाल । 
भय दूर हुआ । यह खूब चाल 
खेली, तेरी करुणा अपार । 
अन्धकार । 
[ राजाका सहसा प्रवेश |] 
राजा--- 
प्रिये, तुमने यह क्‍या किया : 
अपराजिता--- 
जो कुछ किया, अच्छा ही किया | 
राजा--- 
इस अन्धकारमें अब तुम्हे सदा रहना पड़ेगा । 
अपराजिता--- 
आपकी आज्ञा शिरोबार्य है । 
राजा--- 
प्रिये, तुममे थोडा भी धेये नहीं था । तुम्हे आये अभी दो घंटे 
भी नहीं हुए । इतनेमे ही तुम्हे अन्धकृपम जानेकी इच्छा हो गई । 


(१९७ द्वितीय द॒इण 


मेरे राज-भवनमे ऐसी वस्तुओका अभाव नहीं हे जो तुम्हारा मनोर॑जन 
कर संके । फिर यहाँ आनेकी केसी इच्छा हुई ! क्‍ 
अपराजिता--- 
महाराज, मुझे यह अन्धकार ही सुखप्रद है । में अब जाती हूँ । 
( प्रस्थान ) 
राजा--- 
यह क्या हुआ ? अपराजिते, तुम भी चली गंदे नहीं, नहीं, 
मैं तुम्हे जाने नहीं दूँगा । में अपने बाहुबलसे तुम्हें रोक ढँगा। 
अपराजिते, प्रिये, तुम कहाँ हो । 
( अन्धकारमेंसे क्षीगस्वस्से उत्तर मिलता है-- विदा? ) 
विमला--- 
महाराज, अब आप ब्यथे यहाँ मत ठहरें | 
राजा--- 
देख, विमला, यह अन्धकूप अपराजिताकी पाकर सन्तुष्ट हो गया | 
इसका द्वार अब आपसे आप बन्द हो रहा है । 


विमला- 
महाराज, क्‍या अब इस कारागारसे उन्मुक्ति नहीं होगी 
राजा--- 


कभी नहीं, कदापि नहीं | तुम्हारा राजकन्याके पहले मैंने चार 
राज-कन्याओसे विवाह किया था। वे सब इसी प्रकार इस अन्धकृपमं 
जाकर विलीन हो गंदे । चलो, अब चले । 
( प्रस्थान ) 





वतीय दृश्य 


स्थान््>-अन्धकारमय कारागार 


( अन्धकार और प्रकाशका ऐसा विलक्षण सम्मिश्रण है कि कुछ स्पष्ट है 
और कुछ अस्पष्ट है । ) 


[ अपराजिताकी प्रवेश ] 
अपराजिता--- 


कब तक में यों ही चलती रहूँगी। इसका तो अन्त ही नहीं है । 
कुछ समझ नहीं पड़ता | यह केसा अन्धकार है । आंगे बढ़ रही डैूँ, 
क्योंकि मुझे आगे बढ़ना ही पड़ता हे ! यह देखे, फिर गान होने 
लगा, सुन ढूँ । ( सनती हूँ। ) 


गाने --- 


अब, सखि, यहाँ करो विश्राम । 
हुआ आजसे अन्धकार यह, बह्दिन तुम्दारा धाम । 
भले बुरेका ज्ञान न होगा, यहाँ सभी हैं एक | 
अपने और परायेका भी होगा नहीं विवेक । 
रूप रंगका भेद नहीं है, सब हैं एक समान । 
रूप गुणोंका यहाँ छोड़ना पड़ता है अभिमान | 
जगकी ज्योति बढ़ा देती है केवछ मनकी दाह । 
है घनश्याम, तुम्दे पाकर अब नहीं किसीकी चाह । 

अपराजिता--- 


और आंगे बहूँ । यहाँ ठहर जाऊँ । अरे, यहाँ ते कुछ छोग 
बातचीत कर रहे है । 


७५९ लतीय रद्धथ 


अलक्षित स्वर--- 

बाहिन, सच कहे तुम्हे क्या किसीकी चाह नहीं है ! 

सुभंद्रे, सुनती हो सुकेशी क्या कह रही हे ? 

तो क्या पूछनेम कुछ दोष है, प्रियम्बदा 

मैं तो कहती हूँ, दोष हे । 

ओर में कहती हूँ दोष नहीं दे । 

अच्छा, इस विवादका निणेय केसे हो ! 

चलो, मनोरमासे पूछे । 

मनोरमे, तुम कहाँ हो ! 

चुप, में यहीं तो खडी हूँ । 

क्या बात है? तुम चुप कैसी हो ! 

मैं किसीका पद-शब्द सुन रही हूँ | कोई आ रहा हे । 

( सब चुप हो जाती हैं । ) 
अपराजिता--- द 

यहीं ते हैं । चारो हँ-सुभद्वा, सुकेशी, प्रियम्ददा ओर मनोरमा । 

मे भी जाऊँ। अब आगे बढ़ूँ। 
( आगे बढती दे । ) 
अलक्षित स्व२-- 

देख, फिर पद-शब्द सुनाई दिया । 

में भी सुन रही | 

मैं पुकार कर कहती हूँ | ( कुछ जोरसे ) यह किसका पद-डब्द 
सुनाई दे रहा हे ! ु 


लन्‍छुवितका बल्घधन - ६० 





मु अपराजिता--- 
मैं हूँ अपराजिता | तुम सब कहाँ हो £ 
अलक्षित स्वर--- 
हम सब इधर हैं । 
अपराजिता---._ ( एकका देह स्पशे कर 
तुम कोन हो का 
अलक्षित स्वर--- 
मैं छुमद्रा हूँ | 
अपराजिता---.._ ( द्ूसरेको स्पश कर 
और तुम, बहिन | 
अलक्षित स्वर--- 
मैं प्रियम्बदां  । 
अपराजिता--.- 
ओर यह : 
हे अलक्षित स्वर--- 
मैं मनोरमा हूँ--- 
और अपराजिता--- 
और सुकेशी कहाँ हे ! 
है अलक्षित स्वर--- 
मैं यहाँ हैँ, बहिन | 
अपराजिता---- 


बहिन, सुभद्रा, इस अन्ध कारागारमे 
किक सबसे पहले कोन 


६९१ तूसरेय हक्ा 


सुभद्रा--- 
सक्‍से पहले मनोरमा आदे। उसके बाद प्रियम्बदा, फिर मैं, 
फिर सुकेशी ओर अब तुम आई हो । 
अपराजिता--- 
राजाका हृदय केसा कठोर है ! तुम ऐसी* राज-कन्याओंको उसने 
यो अन्धकारम फँक दिया ! 
मनोरमा--- 
बहिन, इस अन्धकारम तो हम लोग इच्छासे ही आई है | 
अपराजिता-- 
छि:, अन्धकार भी क्‍या रहनेकी जगढ हे ! 
प्रियम्बदा-- 
केसे कहे बहिन । भाग्यम ही ऐसा था । 
अपराजिता-ब्_. 
राजाने मुझे लौटानेका प्रयत्न किया। पर में नहीं लोटी । 
बहिनों, में तुम्दे इस कारागारसे मुक्त करूँगी । 
मनोरमा--- 
यह क्‍या सम्मव है : 
अपराजिता--- 
मैं असंभवको भी संभव करूँगी । तुम सबकी क्या इच्छा हे ! 
प्रियम्बदा--- 


इस अन्धक्ृपसे कोन नहीं छूटना चहिगा ! 


उन्हुकितका वन्‍्धन- ६२ 


मनोरमा---- 
. पर इस अन्धकारम तो पथ ही नहीं सूझ पड़ता । 


सुकेशी--- 
उन्मुक्तिके लिए व्यर्थ प्रयास करनेसे कोई छाभ नहीं है, अपरा- 
जिता | तुम भी अन्धकारम ही रहो | 
द अपराजिता--- 
बहिन, यह ऊपर क्या है, उसंस ते कुछ ज्योतिसी आ रही है । 
प्रियम्बदा-- 
मैं नहीं जानती | पर अपराजिता, तुम यहाँ ज्योतिकी आशा 
मत करो। 
अपराजिता--- 
अच्छा, में आगे आंगे चलती हूँ, तुम सब पीछे पीछे आओ । 
देखूँ, कितना बडा ओर कितना दृढ यह कारागार है । 
आम ( सब जाती हैं ) 
अपराजिता ( स्पर्श कर )-.... 
यह क्‍या दे! भीत है | अब कारागारकी यह अन्तिम सीमा है । 
देखो, बिन, ऊपर कुछ ज्योतिसी आ रही है । बहिन मनोरमा, तुम 
मुझे थोडा सहारा दो | में चढ़ती हूँ । 
प्रियम्बदा--- 
अपराजिता, सद्दारा लेनेकी आवश्यकता नहीं है । में चढ़ गई । 
तुम्दोर वार्ये दाथकी ओर सीढ़ी है | तुम सब चढ॒ आओ । यहाँ 
बैठनेकी जगद है । 


( सब ऊपर चढ़ती हैं । ) 





६ ३ 


अपराजिता--- 


यह कैसा शब्द सुनाई दे रहा है ! 
प्रियम्बदा[--- 
गंभीर नाद हो रहा है । 
सुकेशी--- 
मुझे जान पड़ता है मानों यह गंभार शब्द समुद्र-कछ्लोलीसि उठ 
रहा है । 
मनोरमा---- 
सुकेशी ठीक कह रही है, यह समुद्रका भीषण गजेन हे । 
चले, हम लोग उतर पड़े | मुझ भय छगता है। . 
अपराजिता--- 
में इसे ताडकर देखती हूँ, यह किसका शब्द हो रहा है । 
मनोरमा--- 
बहिन, ऐसा मत करे, नहीं ते। हम सब समुद्रकी भीषण तरंगामे 
पडकर नष्ट हो जोबगी। यह अन्धकार ही हम छोगोके लिए 


प्रेयस्कर है । 


चतुर्थ दृश्य 
ख्थान-राज-फ्य 


( मध्याह् काल है । राज-पथ की दोनों ओर बड़ी भीड द्वे । राज-भवनके पास 
सैनिकगण अन्न शत्रसे सुसज्जित खड़े हैं | ) 


एक नागरिक--- 
हम लोग बिना राज-वधूका दशेन किये नहीं हंटेंगे । 
२ नागरिक--- 
राज-वधूंने हमे दशैन देनेकी प्रतिज्ञा की है । 
३ नागरिक--- 
थे सेनिक हमे रोक क्यो रहे हैं ? 
( माधव, गोपाल और मोहन ) 
माधव--- 
देखा, दादा, फिर लोग उत्तेजित हो गये हैं । 
मोहन-- 
यह हत्याकाण्ड न जाने कब बन्द होगा । 
गोपाल---- 
तो राज-वधूकी सचमुच हत्या हो गई ? 
१ नागरिक--- 
क्या कहा / राज-बधूकी हत्या हुई है! 


२ नागरिक-- 
कैसी मयानक बात है । 


६५ जतुरथे रथ 
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३ नागरिक--- 
कहाँ है हम लोगोकी राज-वधू ! 


( सब लोगोंमें बडी उस्तेजना फेल गई । सब सैनिकोंकों हटाकर राज-भबनमें 
अ्वेश करनेको चेश्ट करने लगे ) 


[ राजमन्त्रीका प्रवेक्ष ] 
राजमन्त्री---- 
यह केसा कोलाहल है ! 
१ नागरिक--- 
हमारी राज-लक्ष्मी कहाँ हे 
राजमन्त्री--- 
तुम उन्हें नहीं देख सकते । 
१ नागरिक--- 
हम अवश्य देखेंगे | हमने सुना है कि उनकी हत्या की गई हे । 
राजमन्त्री--- 
असम्भव, झूठ । 
१ नागरिक--- 
हम बिना देखे जावगे नहीं । 
[ राजाका श्रवेश ] 
राजा--- 
कोई नहीं देख सकता । सेनिको, इन्हे मार भगाओ । 


पञ्चम दृश्य 
स्थान---अन्धकूप 
अपराजिता--.-- 
बहिन, में इसे तोडती हूँ । 
सुकेशी-- 
सुनो, वह कलकल शब्द हो रहा है। 
अपराजिता---- 
बहिन, कुछ भयकी आशंका मत करो। 
मनोरमा--- 
भें कहती हूँ, अपराजिता, तुम हठ मत करेो। यहँँसे उद्धार 
पानेकी कुछ आशा हे नहीं । तुम्हारे प्रयाससे हम अपने प्राणौ- 
की आशंका हे । 
अपराजिता--- 
में तोडती हूँ । यह पत्थर भी पास ही है । 


( पत्थर लेकर मारती है। कुछ नहीं द्वोता । वार वार मारनेसे वह भाग टूट 
जाता है और एकदम एक नीला भ्रकाश दिखाई देता है। ] 


सुकेशी---( आँखें मूँदकर ) 
यह क्या है ! 
मनोरमा--- 
समुद्रका नीलबणे । अब मेरे | हाय, अपराजिता, यह तुमने 
क्या किया : 


६७ पश्चम दृएय 


अपराजिता----.( दँसकर 
_ सखियो, बहिनो, आँखे खोले । यह समुद्र नहीं, नीछाकाश हे । 
यह मृत्यु नहीं, उन्मुक्ति है । देखो, केसा शीतल पवन बह रहा है । 
सुकेशी--+- 
कहाँ ? सच ? मनोरमा, आँख खोले । मै तुम्हें देख रही हूँ । 
[ सब आँखें खोलती हैं और क्षणभर एक दूसेरकी ओर चकित होकर 
देखती हैं । पर सब एक दूसरेकी पहचान नहीं सकतीं । ] 
मनोरमा---( अपराजिताकी ओर ) 
तुम सुकेशी हो १ 
अपराजिता---- दँसकर ) 
अब भूल मत करो । अब अन्धकार नहीं है । मैं अपराजिता ट। 


सुकेशी--- 
में सुकेशी हूँ । 

प्रियंबदा--- 
मे प्रियंवदा हूँ । 

छुभद्र-- 
में सुभद्वा हैं । 

मनोरमा--- 


कैसे अचरजकी बात है | इतने दिनों तक हम एक दूसरेके 
साथ रहीं पर पहचान नहीं सकीं | 
प्रियंबदा--- 
अन्धकारका नाश द्वोनेषर पहले ऐसा ही द्वोता । 


'खबहुकिका बन्चन- ६८ 


अपराजिता--- 
चले, अब बाहर चले | यह तो खिडकी हे । 
( सब बाहर आती हैं । ) 
प्रियंबदा--- 
उन्म्राक्ति, स्वतन्त्रता । 
सुभद्ा--- 
अब अन्धकारका भय नहीं हे | 
मनेरमा---- 
कारांगारका बन्धन नहीं | 
अपराजिता--- 
यह देखो, हम लोग तो राजभवनके द्वारपर आ गये । यह क्‍या £ 
यहाँ तो खूब युद्ध द्वो रहा हे । 
सुंकेशी--- 
वह देखो । वही हमोरे राजा हैं । केसी वीरतासे ,लड़ रहे है । 
[ युद्ध करते हुए नागरिक, सैनिक और राजाका प्रबेद्ा ] 
१ नागरिक--- 
वीरो, हमे अपनी राज-लक्ष्कीक्का बदला लेना है । पेर पीछे मत 
देना । आगे बढो । इस द्वारको ले लो । 
( नागारिकोंका द्वारपर आक्रमण ) 
अपराजिता--- 
बद्दिन, यह ते हम लोगोंके कारण युद्ध हो रद्दा है । हम छोग 
अगे बढ़े ।- 
( सम आगे अढकर सामने आती हैं । उन्हें देखकर सब नागरिक हथेंसे 
लयध्वनि करने लगते हैं । ) 


६९ पश्षम संस्था 


१ नागरिक ( अपराजितासे ) पल 

देबवि, अभी तक आप कहाँ थीं । 

अपराजिता-. 
मैं अभी तक अपनी इन बहिनोके साथ राजाके अन्ध कूपमें बद्ध 

थी । राजाने इनको भी अपने कारागारमे बन्द कर रखा था | 
१ नागरिक ( राजाकी ओर प्रद्दर करता है )-... 

नृशंस, यह ले । 

( राजाका पतन ) 

सुंकेशी--- 

देखो, हमारे अधीश्वर मूष्छित हो गिर पड़े । 


( सब राजाके पास शीघ्रताके साथ जाती हैं और उनकी सेवामें 
लग जाती हैं । 


अपराजिता---( राजाके सिरको गोंदमें लेकर ) 

अच्छा, तुम लोग जाओ, हम राजाको चेतन्य कर लेगी । 
१ नागरिक-- 

पर यदि राजा चेतन्य हो फिर आपपर अत्याचार करे 
अपराजिता--- 

तुम इसकी आशंका मत करो | 
१ नागरिक--- 

अच्छा, में सिफ पाँच मनुष्योंके साथ आपकी रक्षांक लिए 

रहता हूँ, ओर सबको विदा कर देता हैँ । 


उन्मुक्तिका थन्‍्धन- ७० 


अपराजिता--- 
जैसी तुम्हारी इच्छा । 
( ६ नागरिकोंको छोड़ सब चले जाते हैं । ) 


( राजाकी मूृच्छों भंग होती है और वह इन राजकुमारियोंकी ओर चुफ्चाप 
दखता है ) 


अपराजिता--- 
बहिनो, राजाका अमान्य शासन भंग हो गया । हमें खतंत्रता 
मिल गई । अब हम यहाँ क्यो ठहरे ? चलो | 

सुँकेशी--- 

मै राजाकी छोड कर नहीं जा सकती । 
अपराजिता--- 

तुम्हे पुनः उसके बन्धनमे रहना होगा। 

सुकेशी--- 
मुझे यह स्वीकार हे । 


अपराजिता--- 
मनोरमा 
मनोरेम[--- 
बहिन, में भी रहूँगी । 
अपराजिता---( उभद्राकी ओर ) 
ओर तुम * 


छुभद्वान+- 
मुझे भी राजाका बन्धन स्वीकृत हे । 


9९१ पश्चणम दृद्य 


अपराजिता--- 

बहिन प्रियवंदा, तुम तो चलेगी ? 
प्रियवंदा--- 

नहीं, मे भी राजाके साथ रहूँगी- 
अपराजिता--- 


यह तुम्हारी उन्मुक्तिका बन्चन है । भगवान्‌ तुम्हारा कल्याण 
करें । पर में जाती हैँ । अब किसीको मेरी आवश्यकता नहीं हे । 
( अपराजिता जाती है । सब उसकी ओर देखती रद्दती हैं । ) 
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